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QUICK START GUIDE 
DE: KURZANLEITUNG • FR: GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE • ES: GUÍA DE INICIO RÁPIDO

BATTERY CONNECTION • DE: BATTERIE ANSCHLIESSEN • FR: CONNECTER LA BATTERIE 
• ES: CONECTAR LA BATERÍA 

CONNECT CHARGER + POWER ON • DE: LADEGERÄT ANSCHLIESSEN UND EINSCHALTEN 
• FR: CONNECTEZ LE CHARGEUR ET ALLUMER • ES: CONECTE EL CARGADOR Y ENCIENDA

CHARGE STATUS • DE: LADEZUSTAND • FR: ÉTAT DE CHARGE • ES: ESTADO DE CARGA

MENU ACCESS + RIDING MODES • DE: FAHRMODI • FR: MODES DE CIRCULATION 
• ES: MODOS DE PATINAJE

POWER OFF + APP

EN: Push to Start + 
Throttle control For 
safety, motors do not 
spin when the board is 
standing still. / DE: Zum 
Starten immer abstoßen.  
Aus Sicherheitsgründen 

drehen sich die Motoren nicht, wenn das Board stillsteht. / FR: Toujours pousser 
pour commencer. Pour des raisons de sécurité, les moteurs ne tournent pas lorsque 
la carte est immobile./ ES: Patee siempre para comenzar. Por razones de seguridad 
los motores no se activan cuando la patineta no está en movimiento.

* Secret Cruise Control Mode: [hold] at desired speed and release throttle

while throttling for an extra boost of acceleration* Secret Nitro Mode: [hold]

Customize Speed,
Acceleration and Deceleration
rideunlimited app available:

Max 
Speed

15 km/h 
(9 mph)

25 km/h 
(15 mph)

42 km/h 
(26 mph)

42 km/h 
(26 mph)
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EN: GENERAL WARNINGS

RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH
When you use an Unlimited Electric Skateboard (or any other 
skateboard, electric or otherwise), there is risk of serious injury, 
death, and/or property damage from loss of control, collision, 
and falls. Avoid use on slippery or wet surfaces, near cliffs, 
off-road, or on roads or surfaces in poor condition. Always 
wear a helmet when riding your electric skateboard. Do not ride 
the board while under the influence of drugs or alcohol. Keep 
fingers, hair, and clothing away from motors, wheels, and all 
moving parts. 				  

Use of Electric Skateboards is not legal in all areas, so it is your 
responsibility to check and comply with local rules, regulations, 
signage, and speed limits. Only ride your Unlimited Electric 
Skateboard at speeds and in areas where you can safely ride 
an unpowered skateboard because in the event of wireless 
interference or malfunction, you will need to rely on foot 
braking or sliding to stop. If you brake while the battery 
is fully charged, the board will roll freely without brakes. To 
prevent this from happening, first ride on a flat or uphill surface 
to drain some of the battery.
				  
Please ride responsibly, with common sense, and respect 
pedestrians, commuters, traffic, automobiles, and other road 
users. Cars and other vehicles can kill you; exercise caution and 
observe rights of way. How you ride will determine how people 
view electric skateboards as a mode of transportation. Do not 
try to repair, open, or tamper any of the components as this 
will void your warranty and can seriously injure you. Always 
contact authorized Unlimited support with any questions, 
comments or concerns. For more information, visit the online 
support page at www.rideunlimited.co/support

We have engineered the board to handle shock and vibration 
from riding over a wide variety of terrain. However, riding 
off curbs, doing jumps/hops, throwing the front down to the 

EN: SAFETY INSTRUCTIONS • DE: SICHERHEITSANWEISUNGEN • FR: CONSIGNES DE SÉCURITÉ • ES: INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD 

1.

pavement, and subjecting the board to other high-impact 
events may damage internal electronic components over time. 
We highly recommend that you regularly inspect and maintain 
your board before riding. 

DE: ALLGEMEINE WARNHINWEISE

VERLETZUNGS- UND LEBENSGEFAHR
ÄImmer wenn Sie ein Unlimited Electric Skateboard (oder 
ein beliebiges anderes Skateboard, elektrisch oder nicht) 
verwenden, besteht ein Verletzungsrisiko, ein Risiko für 
Todesfälle und/oder Sachschäden durch Kontrollverlust, 
Kollision oder Fallen. Vermeiden Sie Gebrauch auf rutschigen 
oder nassen Oberflächen, in der Nähe von Klippen, Offroad 
oder auf Straßen in schlechtem Zustand. Tragen Sie stets einen 
Helm. Verwenden Sie das Skateboard nicht, wenn Sie unter 
dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen. Halten Sie Finger, 
Haare und Bekleidung fern von Motor, Rädern und sämtlichen 
beweglichen Teilen.

Die Verwendung von elektrischen Skateboards ist nicht an 
allen Orten legal, daher liegt es in Ihrer Verantwortung, 
die örtlichen Regelungen, Beschilderungen und 
Geschwindigkeitsbegrenzungen einzuhalten. Fahren Sie Ihr 
Unlimited Electric Skateboard nur bei hohen Geschwindigkeiten 
und in Bereichen, in denen Sie sicher mit einem nicht 
angetriebenen Skateboard fahren können, da Sie sich im Falle 
von Störungen oder Fehlfunktionen auf Fußbremsen oder 
Schlittern verlassen müssen, um anzuhalten. Wenn Sie 
bremsen, während der Akku voll aufgeladen ist, rollt das Board 
ohne Bremsen frei. Um dies zu vermeiden, fahren Sie zuerst auf 
einer ebenen oder bergauf gelegenen Fläche, um einen Teil der 
Batterie zu entleeren.

Bitte verwenden Sie das Skateboard verantwortungsvoll und 
respektieren Sie Fußgänger, Pendler, den Verkehr, Fahrzeuge 
und andere Straßenteilnehmer. Sie können durch Autos und 
andere Fahrzeuge tödlich verunglücken; seien Sie äußerst 
vorsichtig und beachten Sie die Vorfahrt. Ihr Verhalten 

reflektiert auf die öffentliche Meinung gegenüber elektrischen 
Skateboards. Wenden Sie sich bei Fragen, Kommentaren oder 
Bedenken immer an den autorisierten Unlimited Support. 
Weitere Informationen finden Sie auf der Online-Support-Seite 
unter www.rideunlimited.co/support

Das Skateboard ist dafür ausgelegt, Stöße und Vibrationen 
unterschiedlicher Untergründe auszugleichen. Das Fahren 
über den Bürgersteig, Sprünge, das Werfen der Front auf 
den Bürgersteig sowie andere schwere Aufprälle kann die 
interne Elektrik mit der Zeit beschädigen. Wir empfehlen, Ihr 
Skateboard regelmäßig zu inspizieren und zu warten bevor Sie 
eine Fahrt antreten.

FR: AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

RISQUE DE BLESSURE GRAVE OU DE DÉCÈS
Lorsque vous utilisez une Unlimited Electric Skateboard (ou 
toute autre planche à roulettes électrique ou autre), il y a 
un risque de blessures graves, de décès et/ou de dommages 
matériels par perte de contrôle, collision ou chute. Évitez 
de l’utiliser sur des surfaces glissantes ou mouillées, près 
de falaises, hors route ou sur des routes ou des surfaces en 
mauvais état. Portez toujours un casque lorsque vous faites du 
skateboard électrique. Ne montez pas sur la planche en état 
d’ébriété ou sous l’influence de drogues ou d’alcool. Tenir les 
doigts, les cheveux et les vêtements éloignés des moteurs, des 
roues et de toutes les pièces mobiles.

L’utilisation des planches à roulettes électriques n’est 
pas légale dans toutes les régions, il est donc de votre 
responsabilité de vérifier et de vous conformer aux règles, 
règlements, signalisation et limitations de vitesse locaux. Ne 
montez votre Unlimited Électrique Skateboard qu’à des vitesses 
et dans des zones où vous pouvez rouler en toute sécurité sur 
une skateboard non motorisée car en cas d’interférence ou 
de dysfonctionnement sans fil, vous devrez compter sur le 
freinage au pied ou le glissement pour arrêter. Si vous 
freinez alors que la batterie est complètement chargée, le 
skateboard roulera librement sans freins. Pour éviter que cela 
ne se produise, commencez par monter sur une surface plane 
ou ascendante pour drainer une partie de la batterie.
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Roulez de façon responsable, en faisant preuve de bon sens 
et en respectant les piétons, les navetteurs, la circulation, les 
automobiles et les autres usagers de la route. Les voitures 
et autres véhicules peuvent vous tuer ; soyez prudent et 
respectez les droits de passage. La façon dont vous roulez 
déterminera la façon dont les gens perçoivent les planches à 
roulettes électriques comme un mode de transport. N’essayez 
pas de réparer, d’ouvrir ou de modifier les composants, 
car cela annulerait votre garantie et pourrait vous blesser 
gravement. Contactez toujours le support illimité autorisé pour 
toute question, commentaire ou préoccupation. Pour plus 
d’informations, visitez la page de support en ligne sur www.
rideunlimited.co/support

Nous avons conçu la planche pour résister aux chocs et aux 
vibrations provoqués par le fait de rouler sur une grande 
variété de terrains. Cependant, le fait de rouler sur les trottoirs, 
de faire des sauts et des sauts, de jeter l’avant vers le bas sur 
la chaussée et de soumettre la planche à d’autres événements 
à fort impact peut endommager les composants électroniques 
internes avec le temps. Nous vous recommandons fortement 
d’inspecter et d’entretenir régulièrement votre planche avant 
de la monter.

ES: ADVERTENCIAS GENERALES

RIESGO DE LESIONES GRAVES O MUERTE
Cuando se utiliza  una Patineta Eléctrica Unlimited (o 
cualquier otra patineta, eléctrica o no), hay riesgo de lesiones 
graves, muerte y/o daños a propiedad por pérdida de control, 
colisión o caídas. Evitar el uso en superficies resbaladizas 
o mojadas, cerca de precipicios, fuera de la carretera o en 
carreteras en mal estado. Siempre use un casco al montar 
su patineta eléctrica. No monte en la patineta si está bajo la 
influencia de drogas o alcohol. Mantenga los dedos, el pelo y 
la ropa lejos de motores, ruedas y piezas móviles. 

Las patinetas eléctricas no son legales para usar en todos 
lados, por lo que es su responsabilidad revisar y cumplir 
las reglas, regulaciones locales, señalización y los límites 
develocidad. Utilice la Patineta Eléctrica Unlimited con 

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK!

WARNUNG: STROMSCHLAGGEFAHR!

ATTENTION:  RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE!

ADVERTENCIA: ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

WARNING: HOT SURFACE

WARNUNG: HEISSE OBERFLÄCHE

ATTENTION: SURFACE CHAUDE

ADVERTENCIA: SUPERFICIE CALIENTE

WARNING: PINCH POINT

WARNUNG: QUETSCHSTELLE

ATTENTION: POINT DE PINCEMENT

ADVERTENCIA: PUNTO DE PINCHO

* Check your local government • Informieren sie sich bei Ihrer 
gemeindeverwaltung• Vérifiez votre gouvernement local • Revise 
con su gobierno local 

velocidades y en las zonas donde se puede montar con 
seguridad una patineta sin motor. En el caso de interferencia 
inalámbrica o mal funcionamiento, tendrá que depender 
del frenado de pie o deslizamiento para parar. Si se frena 
mientras la batería está completamente cargada, la patineta 
rodará libremente y sin frenos. Para evitar que esto suceda, 
primero patine sobre una superficie plana o cuesta arriba 
para drenar un poco de batería. 

Por favor patine con responsabilidad, use sentido comun y 
respete peatones, transeúntes urbanos, tráfico, vehículos 
y otros usuarios de las vías públicas. Los coches y 
otros vehículos pueden matarle, use cuidado y observe 
la preferencias de paso. La manera en que tu patines 
determinará como el público vea las patinetas eléctricas 
como un método de transporte. No trate de reparar, abrir 
o manipular cualquiera de los componentes ya que esto 
anulará la garantía y puede lesionarse gravemente. Contacte 
al soporte autorizado de Unlimited para cualquier pregunta, 
comentario o inquietud. Para obtener más información, visite 
la página de soporte en línea en www.rideunlimited.co/
support

Hemos diseñado la patineta para soportar vibraciones y 
condiciones variadas de terreno. Igualmente, brincar aceras/
bordillos, hacer brincos y saltos, y otros eventos de alto 
impacto pueden dañar componentes electrónicos internos. 
Recomendamos que regularmente se inspeccione y haga 
mantenimiento a la patineta antes de usarla.
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EN: ELECTRIC SKATEBOARD POWERTRAINS • DE: ELEKTRO-SKATEBOARD-ANTRIEBE • FR: SKATEBOARD DE  MOTORPROPULSEURS 
ELECTRIQUES • ES: PATINETA ELÉCTRICA MOTORIZADA

SOLO RCRUISER



EN: BEFORE EVERY RIDE • DE: VOR JEDER FAHRT • FR: AVANT CHAQUE TRAJET • ES: ANTES DE PATINAR 2.

EN:

Read all of the warnings on your Unlimited Electric Skateboard 
and Product Manual before riding. Carefully inspect Unlimited 
product before every ride to make sure there are no loose, 
damaged, or unusually worn parts. Make sure to tighten your 
Motor’s Center Nut (Axle nut) to 25 N.m before every ride. 
Make sure all nuts and bolts on your board (including trucks) 
are tight. Most components were designed so they can be 
replaced if there is a problem.  

For questions, replacement parts, and general customer 
support for your Unlimited Electric Skateboard or any of its 
components, contact us directly at: 
support@rideunlimited.co

DE:

Lesen Sie alle Warnungen auf Ihrem Unlimited Electric 
Skateboard und dem Produkthandbuch, bevor Sie fahren. 
Überprüfen Sie das Unlimited-Produkt vor jeder Fahrt 
sorgfältig, um sicherzustellen, dass keine losen, beschädigten 
oder ungewöhnlich abgenutzten Teile vorhanden sind. Achten 
Sie darauf, dass Sie die Mittelmutter des Motors vor jeder 
Fahrt auf 25 Nm festziehen. Vergewissern Sie sich, dass alle 
Schrauben und Muttern auf Ihrem Board (einschließlich der 
Lastwagen) fest angezogen sind. Die meisten Komponenten 
wurden so konzipiert, dass sie bei Problemen ausgetauscht 
werden können.

Bei Fragen, benötigten Ersatzteile und allgemeinen 
Kundendienst für Ihr Unlimited Electric Skateboard oder 
Komponenten, kontaktieren Sie uns unter 
support@rideunlimited.co

FR:

Lisez tous les avertissements sur votre Unlimited Électrique 
Skateboard et manuel du produit avant de rouler. Inspectez 
soigneusement le produit Unlimited avant chaque sortie 
pour vous assurer qu’il n’y a pas de pièces desserrées, 
endommagées ou inhabituellement usées. Assurez-vous 
de serrer l’écrou central de votre moteur à 25 N.m avant 
chaque sortie. Assurez-vous que tous les écrous et les 
boulons de votre skateboard (y compris les trucks) sont serrés. 
La plupart des composants ont été conçus pour pouvoir être 
remplacés en cas de problème.

Pour des questions, des pièces de rechange et un support 
client général pour votre Unlimited Electric Skateboard ou l’un 
de ses composants, contactez-nous directement à l’adresse 
suivante support@rideunlimited.co

ES:

Lea todas las advertencias en su Patineta Eléctrica Unlimited 
y el manual del producto antes de conducir. Inspeccione 
cuidadosamente el producto Unlimited antes de cada uso para 
asegurarse que no hay piezas sueltas, dañadas o desgastadas 
inusualmente. Asegúrese de apretar la Tuerca Central de su 
Motor a 25 N.m antes de cada uso. Asegúrese de que todos 
los tornillos y tuercas en su tabla (incluyendo trucks) esten 
apretados. La mayoría de los componentes fueron diseñados 
para que puedan ser reemplazados si hay un problema.

Para preguntas, partes de reemplazo o servicio al cliente en 
general para tu patineta eléctrica Unlimited o cualquiera de sus 
componentes, contáctanos directamente a 
support@rideunlimited.co

CHECK MOTOR CENTER NUT (AXLE NUT) AND 

TIGHTEN TO 25 N.M • MOTOR-MITTELMUTTER PRÜFEN 

UND NACHZIEHEN 25 N.M •VERIFIER L’ECROU DU 

CENTRE MOTEUR ET SERRER À 25 N.M • VERIFIQUE LA 

TUERCA CENTRAL DEL MOTOR Y APRIETE A 25 N.M

4
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SOLO BASEPLATE
SOLO-GRUNDPLATTE
PLAQUE DE BASE SOLO
PLACA BASE SOLO

EN: COMPONENTS • DE: KOMPONENTEN • FR: COMPOSANTS • ES: COMPONENTES3.

MOTOR
MOTOR
MOTEUR
MOTOR

ORANGATANG CAGUAMA WHEEL
STANDARDRAD ORANGATANG CAGUAMA
ROUE STANDARD ORANGATANG CAGUAMA
RUEDA ORANGATANG CAUGAMA

DUAL BASEPLATE
DUAL-GRUNDPLATTE
BASE PLATE DOUBLE
PLACA BASE DOBLE

CHARGER
AUFLADEGERÄT
CHARGEUR
CARGADOR

ORANGATANG MOTOR LINER
MOTORLEITUNG ORAGANTANG
MOTEUR LINER ORANGATANG
RUEDA MOTOR ORANGATANG

REMOTE CONTROL
FERNSTEUERUNG
COMMANDE À DISTANCE
CONTROL REMOTO

SKATE TOOL 
SKATE-TOOL 
OUTIL DE PATIN
HERRAMIENTA SKATE 

MOTOR MOUNTING CONE
CÔNE DE MONTAGE DU 
MOTEUR
CONO ACOPLE MOTOR

SERRATED LOCK WASHER
KEILSICHERUNGSSCHEIBE
RONDELLE DE BLOCAGE
ARANDELA DE SEGURIDAD

WIRE CLIP
KABELCLIP
ATTACHE POUR FIL
CLIP CABLE

CORE
KERN
COEUR
NÚCLEO

BATTERY
BATTERIE
BATTERIE
BATERÍA
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EN: IN THE BOX • DE: IN DER BOX • FR: DANS LA BOÎTE • ES: EN LA CAJA 4.

SOLO

CRUISER

R
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EN: 

We strongly recommend reviewing our support videos on 
www.rideunlimited.co/support before assembling your 
kit. Please periodically review our website for technical 
videos, updates and additional technical information 
regarding this product. 

SHOULD YOU ASSEMBLE THE KIT YOURSELF?
Yes! Assembling the Unlimited kit yourself is the best way 
to get to know how it works so that you can maintain the 
drivetrain and its accessories. Our instructional manual 
will guide you through a series of easy steps but this 
does not guarantee that you have safely and correctly 
assembled your kit.
				  
However: if you agree to assemble the drivetrain yourself, 
you are responsible for your own safety. If you’re not 
confident, you can have a skate shop help you assemble 
your board or reach out to our support team.

ASSUMPTION OF LIABILITY
Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, and 
Orangatang Wheels assume no liability from injury, 
death, or property damage that may occur from 
improper assembly. If you are unsure or believe that 
your Unlimited kit could be assembled or operating 
incorrectly, we recommend not riding it and contacting 
our support team. By opting to assemble the drivetrain 
yourself, you indemnify Unlimited Engineering S.L., 
Loaded Boards, and Orangatang Wheels of any liability 
associated with improper assembly or use of this 
product.

DE:

Wir empfehlen Ihnen dringend, unsere Support-
Videos auf www.rideunlimited.co/support vor dem 
Zusammenbau Ihres Kits anzusehen. Bitte schauen 
Sie regelmäßig auf unserer Website nach technischen 
Videos, Updates und weiteren technischen Informationen 
zu diesem Produkt.

SOLLTEN SIE DEN BAUSATZ SELBST ZUSAMMENBAUEN?
Ja! Die Montage des Unlimited-Bausatzes ist der beste 
Weg, um die Funktionsweise kennen zu lernen, damit Sie 
den Antriebsstrang und sein Zubehör warten können. 
Unsere Bedienungsanleitung führt Sie durch eine Reihe 
von einfachen Schritten, aber dies garantiert nicht, dass 
Sie Ihren Bausatz sicher und korrekt montiert haben.

Jedoch: Wenn Sie zustimmen, den Antriebsstrang 
selbst zu montieren, sind Sie für Ihre eigene Sicherheit 
verantwortlich. Wenn Sie sich nicht sicher sind, können 
Sie sich von einem Skate-Shop helfen lassen, Ihr Board 
zusammenzubauen oder sich an unser Support-Team 
wenden.

HAFTUNGSÜBERNAHME
Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, und 
Orangatang Wheels übernehmen keine Haftung für 
Verletzungen, Todesfälle oder Sachschäden, die durch 
unsachgemäße Montage. Wenn Sie unsicher sind oder 
glauben, dass Ihr Unlimited-Bausatz falsch montiert 
oder betrieben werden könnte, empfehlen wir Ihnen, ihn 
nicht zu fahren und unser Support-Team zu kontaktieren. 
Durch die Entscheidung, den Antriebsstrang selbst zu 
montieren, stellen Sie Unlimited Engineering S.L., Loaded 
Boards, und Orangatang Wheels von jeglicher Haftung 
im Zusammenhang mit unsachgemäßer Montage oder 
Verwendung dieses Produkts frei.

FR:

Nous vous recommandons fortement de consulter 
nos vidéos d’assistance sur www.rideunlimited.
co/support avant d’assembler votre kit. Veuillez 
consulter périodiquement notre site Web pour 
obtenir des vidéos techniques, des mises à jour et des 
informationstechniques supplémentaires concernant ce 
produit.

FAUT-IL ASSEMBLER LE KIT VOUS-MÊME ?
Oui! Le montage du kit Unlimited vous-même est le 
meilleur moyen de savoir comment cela fonctionne afin 
de pouvoir entretenir la transmission et ses accessoires. 
Notre manuel d’instructions vous guidera à travers une 
série d’étapes faciles, mais cela ne garantit pas que vous 
avez correctement et correctement assemblé votre kit.

Cependant: si vous acceptez d’assembler la transmission 
vous-même, vous êtes responsable de votre propre 
sécurité. Si vous n’êtes pas confiant, vous pouvez faire 
en sorte qu’un magasin de skate vous aide à assembler 
votre skateboard ou à contacter notre équipe de soutien.

ASSUMPTION DE RESPONSABILITÉ
Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, et 
Orangatang Wheels n’assume aucune responsabilité en 
cas de blessure, de décès ou de dommages matériels qui 
pourraient pouvant résulter d’un assemblage incorrect. 
Si vous n’êtes pas sûr ou si vous pensez que votre kit 
Unlimited peut être assemblé ou fonctionne de manière 
incorrecte, nous vous recommandons de ne pas le 
monter et de contacter notre équipe d’assistance. En 
choisissant d’assembler vous-même la transmission, vous 
indemnisez Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, et 
Orangatang Wheels de toute responsabilité associée à 
un mauvais assemblage ou à l’utilisation de ce produit.

EN: INSTALLING YOUR KIT •  DE: MONTAGE IHRES BAUSATZES • FR: INSTALLER VOTRE KIT • ES: INSTALACIÓN DEL KIT  5.
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ES:

Se recomienda revisar los videos de apoyo en www.
rideunlimited.co/support antes de montar el kit. Por 
favor revise periódicamente nuestro sitio web para 
videos técnicos, actualizaciones e información técnica 
adicional con respecto a este producto. 

DEBE ENSAMBLAR EL KIT USTED MISMO?
¡Sí! Realizar el montaje de los kit Unlimited es la mejor 
manera de llegar a conocer cómo funciona y poder 
mantener en buen estado el tren de transmisión y sus 
accesorios. Nuestro manual de instrucciones le guiará 
a través de una serie de pasos sencillos, pero esto no 
garantiza que se haya ensamblado su kit correctamente 
y con seguridad.

Sin embargo: si está de acuerdo en ensamblar el tren 
de transmisión, usted es responsable de su propia 
seguridad. Si no está seguro, puede acudir a una tienda 
de skate y solicitar ayuda para ensamblar su patineta o 
contactar con nuestro equipo de soporte.

ASUMIR LA RESPONSABILIDAD
Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, y 
Orangatang Wheels no asumen ninguna responsabilidad 
por muerte o lesión que pueda ocurrir a causa de un 
ensamblaje incorrecto. Si no está seguro o cree que su 
kit Unlimited podría estar ensamblado u operarando 
de manera incorrecta, se recomienda no montarlo y 
ponerse en contacto con nuestro equipo de soporte 
autorizado. Al optar por montar el tren de transmisión 
usted mismo, indemniza Unlimited Engineering S.L., 
Loaded Boards, y Orangatang Wheels de cualquier 
responsabilidad asociada con el ensamblaje o uso 
incorrecto de este producto.

COMPLETE BOARD ASSEMBLY STEPS / ANLEITUNG 
FÜR DEN ZUSAMMENBAU / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE 
COMPLET DE LA CARTE / PASOS DE ENSAMBLAJE

Ensure the skateboard and components being used for the 
Unlimited kit are in sound and good working order.

Stellen Sie sicher, dass das Skateboard und sämtliche 
Bestandteile sich in gutem Zustand befinden.

Assurez-vous que la planche à roulettes et les composants 
utilisés pour le kit Unlimited sont en bon état et en bon état 
de fonctionnement.

Asegúrese que la tabla y los components que utilize para el 
kit Unlimited estén en óptimas condiciones.

1. Begin by mounting your front 	
  truck to your board and then 	
	 mount your Orangatang Caguama 	
  wheels to the front truck with a 	
  speed ring on both sides of each 	
  wheel. Tighten the axle nuts tight 	
  enough so that the wheel cannot 	
  slide sideways along the axle but 	
  loose enough so that the wheel can 	
  still spin freely.

1. Befestigen Sie den vorderen Truck am Board. Befestigen 
Sie anschließend Ihre Orangatang Caguama Räder am 
Truck mit einem Speed Ring auf beiden Seiten der Räder. 
Ziehen Sie die Achsmuttern fest genug an, sodass sich die 
Räder nicht seitlich auf der Achse bewegen können, aber 
nicht so fest, dass sich das Rad nicht mehr frei bewegen 
kann.

1. Commencez par monter votre truck avant sur votre 
planche, puis montez vos roues Orangatang Caguama sur 
le truck avant avec un anneau de vitesse des deux côtés 
de chaque roue. Serrez les écrous de l’essieu suffisamment 
serrés pour que la roue ne puisse pas glisser latéralement 
le long de l’essieu, mais assez lâches pour que la roue 
puisse encore tourner librement.

1. Comience ensamblando los trucks a su tabla y luego 
monte sus ruedas Orangatang Caguama al eje delantero 
con speed rings (arandelas de velocidad) de ambos lados 
de cada rueda. Apriete las tuercas de los ejes lo suficiente 
para que las ruedas no puedan moverse de lado a lado 
pero que aun giren libremente.

2. With the front truck mounted, 
loosen the truck kingpin nut.

2. Wenn der vordere Truck befestigt 
ist, lösen Sie die Achszapfenmutter. 

2. Une fois le bogie avant monté, 
desserrez l’écrou du pivot d’attelage 
du bogie.

2. Con los trucks frontales 
ensamblados, afloje el pivote 

Kingpin.

WARNING: Wheelbite (contact between the wheels 
and the deck while riding) can cause the board to stop 
abruptly and unexpectedly at high speeds, possibly 
resulting in injury, death, and/or property damage. It is 
your responsibility to inspect your board regularly and 
repeat Steps 3-5 below as needed to minimize the risk of 
wheelbite! 

ACHTUNG: Sog. Wheelbite (Kontakt der Räder mit dem 
Deck während der Fahrt) kann das Board abrupt und 
unerwartet stoppen, was zu Verletzungen, Tod und/oder 
Sachschäden führen kann. Es ist Ihre Verantwortung, Ihr 
Board regelmäßig zu inspizieren und die untenstehenden 
Schritte 3-5 je nach Bedarf durchzugehen, um das Risiko 
für einen Wheelbite zu minimieren!

AVERTISSEMENT: L’occlusion des roues (contact entre 
les roues et le pont pendant la conduite) peut provoquer 
l’arrêt brusque et inattendu de la planche à grande 
vitesse, pouvant entraîner des blessures, la mort et/ou 
des dommages matériels. Il est de votre responsabilité 
d’inspecter votre planche régulièrement et de répéter les 
étapes 3 à 5 ci-dessous au besoin pour minimiser le risque 
d’occlusion de la roue!
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PELIGRO: Wheelbite (contacto entre la rueda y la 
tabla) puede causar que la patineta se pare de manera 
abrupta e inesperada a altas velocidades, resultando 
en posibles lesiones, muerte y/o daño a propiedad. Es tu 
responsabilidad revisar el setup regularmente y repetir 
los pasos 3-5 descritos en esta sección tantas veces sea 
necesario para minimizar el riesgo de wheelbite.

3. Check for wheelbite by firmly pushing down on one side 
to see if your wheels make contact with your board.

3. Überprüfen Sie den Radbiss, indem Sie auf einer Seite 
fest nach unten drücken, um zu sehen, ob Ihre Räder mit 
Ihrem Board in Kontakt kommen. 

3. Vérifiez l’orthèse en appuyant fermement d’un côté pour 
voir si vos roues entrent en contact avec votre skateboard.

3. Compruebe si hay contacto entre la rueda y la tabla 
empujando firmemente hacia abajo en un lado para ver si 
tocan la tabla.

4. If there is wheelbite, start by adding a standard riser 
under your front truck. 

4. Wenn es einen Radbiss gibt, fangen Sie an, indem Sie 
einen Standard-Tragegurt unter Ihre Vorderachse legen. 

4. S’il y a une prise de roue, commencez par ajouter une 
colonne montante standard sous votre truck avant.

4. Si hay contacto entre la rueda y la tabla, empiece por 
agregar un espaciador estándar bajo su truck frontal. 

5. Recheck and add risers as needed so there is no chance 
of wheelbite.

5. Überprüfen und je nach Bedarf Steiger hinzufügen, 
sodass kein Wheelbite auftreten kann.

5. Vérifiez de nouveau et ajoutez des élévateurs au besoin 
pour éviter tout risque d’occlusion de la roue.

5. Revisar y agregar espaciadores como sea necesario 
para que no exista riesgo de contacto de las ruedas con 
la tabla.

6. Now we’ll mount your Kit. Start by placing the pair of 

peu près la même que celle de l’avant).

6. Ahora a montar el kit. Comience por el par de 
espaciadores angulados que vienen incluidos y alinee 
la Placa Base Solo o Doble a los agujeros de truck 
trasero. Luego, igual que para el truck frontal, añada los 
espaciadores estándar ahora en la parte superior de la 
Placa de Carbono hasta que no haya contacto wheelbite 
con la tabla en la parte trasera (aproximadamente la 
misma altura media que en la parte frontal).

7. Standard Kit Mounting: For the majority of boards 
out there, installing the Baseplates with the angled risers 
and the four (4) rear truck bolts will be sufficient to hold 
the Baseplate firmly against the board. If your board has 
negative camber or too much flex you may choose to install 
the Baseplate with the additional optional bolt as described 
in “8 Advanced Kit Mounting”.

7. Standard-Bausatz-Montage: Für die meisten Boards 
reicht die Montage der Grundplatten mit den abgewinkelten 
Tragegurten und den vier (4) Hinterachsschrauben aus, 
um die Grundplatte fest gegen das Board zu halten. Wenn 
Ihr Board einen negativen Sturz oder zu viel Flex hat, 
können Sie die Grundplatte mit der zusätzlichen optionalen 
Schraube wie unter “8 Erweiterte Bausatz-Montage” 
beschrieben montieren. 

angled risers that come with your kit and lining up your 
SOLO or Dual Baseplate with the rear truck holes. Then, 
similar to the front truck, add standard risers on top of the 
Baseplate until there is no wheelbite on the rear (should be 
about the same average height as the front).

6. Jetzt montieren wir Ihren Bausatz. Beginnen Sie, indem 
Sie das Paar der abgewinkelten Tragegurte, die mit Ihrem 
Kit geliefert werden, anbringen und Ihre SOLO oder Dual 
Grundplatte mit den Hinterachslöchern ausrichten. Dann, 
ähnlich wie beim vorderen Lkw, die Standardtragegurte 
auf der Grundplatte anbringen, bis kein Radbiss mehr auf 
der Rückseite vorhanden ist (sollte ungefähr die gleiche 
durchschnittliche Höhe wie die vordere haben). 

6. Maintenant, nous allons monter votre kit. Commencez 
par placer la paire de contremarches inclinées fournies 
avec votre kit et en alignant votre SOLO ou la plaque 
de base double avec les trous du truck arrière. Ensuite, 
comme pour le truck avant, ajoutez des élévateurs 
standard sur la plaque de base jusqu’à ce qu’il n’y ait plus 
d’enjoliveur à l’arrière (la hauteur moyenne devrait être à 



10

7. Montage du kit standard:  Pour la majorité des cartes, 
l’installation des plaques de base avec les contremarches 
inclinées et les quatre (4) boulons arrière du truck seront 
suffisants pour maintenir fermement la plaque de base 
contre la carte. Si votre skateboard a un carrossage négatif 
ou trop de flex, vous pouvez choisir d’installer la plaque 
de base avec le boulon optionnel supplémentaire comme 
décrit dans “8 Montage du kit avancé”.

7. Kit de montaje estándar: Para la mayoría de las 
tablas, la instalación de las placas base con los elevadores 
en ángulo y los cuatro (4) pernos traseros del truck 
será suficiente para sostener la placa base firmemente 
contra la tabla. Si su placa tiene inclinación negativa o 
demasiada flexión, puede elegir instalar la placa base 
con el perno opcional adicional como se describe en “8 
Instalación avanzada del kit”.

8A. Advanced Kit Mounting (optional): For a tighter 
hold, align your Baseplate with the rear axle truck holes. 
Using a marker, make a mark as shown in the following 
diagram (insert through the thread located in the middle 
of the Baseplate).

8A. Erweiterte Bausatz-Montage (optional): Für einen 
festeren Halt richten Sie Ihre Grundplatte an den Bohrungen 
der Hinterachse aus. Mit einem Marker eine Markierung wie 
in der folgenden Abbildung dargestellt vornehmen (durch 
das Gewinde in der Mitte der Grundplatte einführen). 

8A. Montage avancé du kit (en option):  Pour une 
meilleure prise, alignez votre plaque de base avec les 
trous du chariot de l’essieu arrière. A l’aide d’un marqueur, 

faites une marque comme indiqué dans le diagramme 
suivant (insérez à travers le fil situé au milieu de la plaque 
de base).

8A. Juego de montaje avanzada (opcional): Para lograr 
una mejor fijación, alinee la Placa Base con los agujeros 
del truck trasero. Utilizando un marcador, haga una marca 
como se muestra en el siguiente diagrama (a través de la 
rosca ubicada en el medio de la Placa).

8B. Remove your Baseplate and drill a hole (5 mm or 3/16” 
bit) in the deck using your new mark as a guide. Make sure 
your drill bit enters perpendicular to the deck!

8B. Entfernen Sie Ihre Grundplatte und bohren Sie ein Loch 
(5 mm oder 3/16” Bit) in das Deck unter Verwendung Ihrer 
neuen Markierung als Führung. Achten Sie darauf, dass Ihr 
Bohrer senkrecht zum Deck eindringt! 

8B. Retirez votre plaquebase et percer un trou (~ 5 
mm bit) dans la plateformeutilisant votre nouvelle 
marque comme guide. Assurezvous que votre foret entre 
perpendiculairement à la plateforme!

8B. Retirez votre plaque de base et percez un trou (5 mm 
ou 3/16 “) dans le pont en utilisant votre nouvelle marque 
comme guide. Assurez-vous que votre foret pénètre 
perpendiculairement au pont!

8C. Remount your angled risers, Baseplate, standard risers 
(if applicable) and trucks tightly.

8C. Montieren Sie Ihre Winkeltragegurte, Grundplatte, 
Standardtragegurte (falls zutreffend) und Achse fest. 

8C. Remontez vos contremarches angulaires, la plaque de 
base, les contremarches standard (le cas échéant) et les 
chariots serrés.

8C. Vuelva a montar sus espaciadores angulados, Placa 
Base, espaciadores estándar (si corresponden) y trucks, 
que queden ajustados. 

8D. Screw in from the top (griptape side) one of the 
included #10-32 x 5⁄8” (16 mm) or 3/4” (19 mm) bolts 
through your newly drilled hole and into the threaded 

8A 5 mm Drill Bit

8B

8C
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insert on the Baseplate. If it protrudes out of or does not 
fully thread into the Baseplate (for example, if the board 
you are using is very thick), you may need to purchase a 
different size #10-32 bolt.

8D. Schrauben Sie eine der mitgelieferten #10-32 x 
5”” (16 mm) oder 3/4” (19 mm) Schrauben von oben 
(Griffbandseite) durch Ihr neu gebohrtes Loch und in 
den Gewindeeinsatz auf der Grundplatte ein. Wenn er 
hervorsteht oder sich nicht komplett in die Bodenplatte 
drehen lässt (wenn z.B. das von Ihnen verwendete Board 
sehr dick ist), müssen Sie eventuell einen anderen Größe 
#10-32 Bolzen kaufen. 

8D. Visser par le dessus (côté griptape) l’un des boulons # 
10-32 x 5/8 “(16 mm) ou 3/4” (19 mm) inclus dans le trou 
nouvellement percé et dans l’insert fileté de la plaque de 
base. S’il dépasse de la plaque de base ou ne s’y visse pas 
complètement (par exemple, si la planche que vous utilisez 
est très épaisse), vous devrez peut-être acheter un boulon 
#10-32 de taille différente.

8D.  Insertar desde arriba (lado de lija) uno de los dos 
tornillos incluidos #10-32 x 5⁄8” (16 mm) o 3/4” (19 mm), a 
través de su agujero recién taladrado y en la rosca central 
de la Placa Base. Si sobresale de la Placa Base o no enrosca 
completamente (por ejemplo, si la tabla que está utilizando 
es muy gruesa) puede que tenga que comprar un tornillo 
#10-32 de otra medida.

9B. If using a SOLO Kit or a CRUISER Kit, we suggest you 
mount your single motor on your heel side for maximum 
traction.

9B. Wenn Sie ein SOLO-Kit oder ein CRUISER-Kit 
verwenden, empfehlen wir Ihnen, Ihren einzelnen Motor 
auf der Fersenseite zu montieren, um maximale Traktion 
zu erzielen. 

9B. Si vous utilisez un kit SOLO ou un kit CRUISER, nous 
vous suggérons de monter votre seul moteur du côté du 
talon pour une traction maximale.

9B. Si se utiliza un kit SOLO o un kit CRUISER, le sugerimos 
que ensamble su único motor en la parte del talón para 
una mayor tracción. 

9C. Make sure the Motor’s cable(s) is facing the back of 
the board.

9C. Vergewissern Sie sich, dass das/die Motorkabel zur 
Rückseite der Platine zeigen. 

9C. Assurez-vous que le (s) câble (s) du moteur est orienté 
vers l’arrière de la carte.

9C. Asegúrese que los cables del motor estén orientados 
hacia la parte posterior de la placa.

9D. Finally, screw on the axle nut and tighten to a 
minimum of 25 N.m. 

9D. Zum Schluss die Achsmutter aufschrauben und mit 
mindestens 25 Nm. festziehen.

9A. With your rear truck mounted, start by sliding on a 
speed ring and then slide the small metal cone on your 
axle. Follow with the motor, then the serrated lock riser 
washer and finish with the axle nut. This order is very 
important, double check it! (if using “R Kit” you’ll be doing 
this on both sides of the truck). 

9A. Wenn der hintere truck befestigt ist, befestigen 
Sie einen Speed Ring und führen dann den kleinen 
Metallzylinder über Ihre Achse. Machen Sie mit dem Motor 
weiter, anschließend mit dem Keilsicherungsscheibe 
und zum Schluss mit der Achsmutter. Die Reihenfolge ist 
äußerst wichtig, stellen Sie sicher, dass Sie sie einhalten! 
(Wenn Sie „R Kit“ verwenden, tun Sie dies auf beiden 
Seiten des trucks). 

9A. Une fois vos chariots arrière montés, commencez 
par glisser sur un anneau de vitesse, puis faites glisser le 
petit cône métallique sur votre essieu. Poursuivre avec le 
moteur, puis la rondelle de blocage de coin et finir avec 
l’écrou de l’essieu. Cette commande est très importante, 
vérifiez bien ! (si vous utilisez le “R Kit”, vous le ferez des 
deux côtés du trucks).

9A. Con su truck trasero ensamblado, empieze colocando 
un speed ring (arandela de velocidad), luego el pequeño 
cono de acople metálico en su eje. Siga esto con su motor, 
luego la arandela de seguridad y finalmente la tuerca del 
eje. El orden es MUY importante, reviselo dos veces! (si está 
utilizando el “R Kit” tendrá que hacer esto en ambos lados 
del truck).

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

REGULAR GOOFY

9B
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          WARNING Batteries must be turned OFF before 	
	 adding or removing any components.

          WARNUNG Die Batteriebetrieb muss AUS sein, bevor 	
	 Komponenten hinzugefügt oder entfernt werden.

           AVERTISSEMENT Les piles doivent être éteintes. 	
	 avant d’ajouter ou de retirer des composants.

           ADVERTENCIA Baterias deben estar apagadas 	
	 antes de agregar o quitar cualquier componente.

12
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10. SOLO / CRUISER: Monte la rueda Orangatang 
Caguama del lado contrario del eje con speed rings 
(arandelas de velocidad) de ambos lados de cada rueda. 
Apriete las tuercas de los ejes lo suficiente para que las 
ruedas no puedan moverse de lado a lado pero que aun 
giren libremente.

11.  Slide your Core(s) on, from the truck-facing side of 
your Baseplate.

11. Schieben Sie den/die Kern(e) von der achsseitigen Seite 
der Grundplatte auf. 

11. Faites glisser votre (vos) mandrin (s) sur le côté de la 
plaque de base faisant face au truck.

11. Inserte su núcleo(s) en la Placa Base desde el lado de 
los trucks.

9D. Enfin, vissez écrou de hache à un minimum de 25 N.m.

9D. Atornille Tuerca del eje y apriete a mínimo 25 N.m

10. SOLO / CRUISER: Mount the matching non-motor 
wheel on the opposite axle with a speed ring on both sides. 
Tighten the axle nut tight enough so that the wheel cannot 
slide sideways along the axle but loose enough so that the 
wheel can still spin freely.

10. SOLO / CRUISER: Befestigen Sie das passende Nicht-
Motor Rad auf der gegenüberliegenden Achse mit einem 
Speed Ring auf beiden Seiten. Ziehen Sie die Achsmutter 
fest genug an, sodass sich die Räder nicht seitlich auf der 
Achse bewegen können, aber nicht so fest, dass sich das 
Rad nicht mehr frei bewegen kann. 

10. SOLO / CRUISER : Montez la roue non motorisée 
correspondante sur l’essieu opposé avec un anneau de 
vitesse des deux côtés. Serrez suffisamment l’écrou de 
l’essieu pour que la roue ne puisse pas glisser latéralement 
le long de l’essieu, mais qu’elle soit assez lâche pour que la 
roue puisse encore tourner librement. 
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12. Plug your Motor cable(s) to the Core cable(s). For each 
Motor, wrap the included clip(s) around either the Motor or 
Core cable (preferably the Core cable). Remove one truck 
mounting nut (preferably closest to the Core), slide both 
holes of the clip onto the bolt, and re-tighten the mounting 
nut. The cable must be routed properly along the truck 
such that truck and wheel movements do not put excessive 
tension on the cable connection. Refer to the suggested 
routing method in illustration 12.

12. Stecken Sie Ihr/e Motorkabel an das/die Kernkabel. 
Für jeden Motor müssen Sie den/die beinhalteten Clip/s 
um den Motor- oder das Kernkabel wickeln (vorzugsweise 
um das Kernkabel). Entfernen Sie eine Halterungsmutter 
des Trucks (vorzugsweise diejenige, die sich am nächsten 
am Kern befindet), führen Sie beide Löcher des Clips auf 
den Bolzen und ziehen Sie die Halterungsmutter wieder 
an. Das Kabel muss vernünftig um den Truck geführt sein, 
sodass Bewegungen des Trucks und der Räder keine hohe 
Spannung auf die Kabelverbindung ausüben. Halten Sie 
sich wenn möglich an die Methode auf Abbildung 12. 

12. Branchez le(s) câble(s) moteur au(x) câble(s) noyau. 
Pour chaque moteur, enroulez le(s) clip(s) fourni(s) autour 
du moteur ou du câble du noyau (de préférence le câble 
du noyau). Retirez un écrou de montage du truck (de 
préférence le plus proche du noyau), glissez les deux trous 
du clip sur le boulon et resserrez l’écrou de montage. Le 
câble doit être acheminé correctement le long du truck de 
manière à ce que les mouvements du truck et des roues 
n’entraînent pas une tension excessive sur le raccordement 
du câble. Reportez-vous à la méthode d’acheminement 
suggérée à l’illustration 12.

12. Conecte los cables de sus motor(es) a los cables del 
núcleo(s). Para cada motor, utilize el clip de cable incluido 
y enlácelo al cable del motor o del núcleo (preferiblemente 
del núcleo), donde quede mejor para su instalación. 
Saque una tuerca de base del eje y pase el tornillo por 
ambos agujero del clip (preferiblemente el más cercano al 
núcleo), y reaprete la tuerca. El cable debe estar enrutado 
correctamente a lo largo del truck. Los movimientos de 

trucks y ruedas no deberían afectar el cable. Ver el método 
de enrutamiento sugerido en la ilustración 12.

13. Slide your battery(ies) onto the Baseplate until it locks 
in place.

13. Stecken Sie die Batterie/n in die Bodenplatte, bis sie 
einrastet/einrasten.

13. Glissez votre (vos) pile(s) sur la plaque de base jusqu’à 
ce qu’elle s’enclenche en place.

13. Inserte la(s) batería (s) en la Placa Base hasta que 
encaje(n) en su lugar. 
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14. Insert and tighten the 
included Battery Bolt(s).

14. Stecken Sie 
die beinhalteten 
Batteriebolzen ein und 
befestigen Sie sie.

14. Insérez et serrez le(s) 
boulon(s) de pile fourni(s).

14. Coloque el tornillo 
incluido de la batería(s) y apriete con normalidad.

15. Finally, check for wheelbite again. Stand stationary 
on your board and lean hard from heels to toes to test 
for wheelbite BEFORE riding. This is recommended when 
first assembling your board and after any adjustments or 
modifications. If wheelbite occurs, add additional risers 
as needed.

15. Überprüfen Sie zum Schluss noch mal, dass kein 
Wheelbite auftreten kann. Stellen Sie sich auf Ihr Board 
und lehnen Sie sich stark nach vorn und zurück auf Ihren 
Ballen bis zu den Zehenspitzen, um VOR dem Fahrtantritt 
auf Wheelbite zu prüfen. Dies sollten Sie nach dem ersten 
Zusammenbau sowie nach jeglichen Anpassungen/
Modifikationen durchführen. Wenn Wheelbite auftritt, 
bauen Sie je nach Bedarf zusätzliche Steiger ein.

15. Enfin, vérifiez à nouveau l’occlusion de la roue. Restez 
immobile sur votre planche et penchez-vous fortement 
des talons aux orteils pour tester l’occlusion de la roue 
AVANT de rouler. Ceci est recommandé lors du premier 
montage de votre planche et après tout ajustement ou 
modification. En cas d’occlusion de la roue, ajoutez des 
élévateurs supplémentaires si nécessaire.

15. Finalmente, vuelva a revisar si hay contacto entre 
las ruedas y la tabla (wheelbite). Párese de manera 
estacionaria sobre la tabla e inclínese de lado a lado para 
asegurarse que no hay posibilidad de contact ANTES 
de salir a patinar. Recomendamos hacer este chequeo 
cuando se ensambla por primera vez la patineta y luego 
de cada modificación. Si existe posibilidad de contacto, 
agregue espaciadores.
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Buttons 
Tasten
Boutons 
Botones

Throttle 
Drosselklappe 
Accélérateur
Acelerador 

OLED Screen
OLED-Bildschirm 
Écran OLED
Pantalla OLED 

Charging Port
Ladebuchse
Port de chargement
Puerto de carga

EN: REMOTE CONTROL AND PAIRING • DE: FERNBEDIENUNG UND PAIRING • FR: TÉLÉCOMMANDE ET JUMELAGE 
• ES: CONTROL REMOTO Y CONEXIÓN

6.

EN: While riding hold for CRUISE 
CONTROL. 

DE: Halten Sie während der Fahrt für 
CRUISE CONTROL. 

FR: Pendant la conduite, maintenez 
pour  CRUISE CONTROL. 

ES: Mientras maneja mantenga 
presionado para CRUISE CONTROL. 

EN: At full throttle, press for NITRO 
(an extra boost of power).

DE: Bei Höchstgeschwindigkeit 
drücken für NITRO (ein zusätzlicher 
Geschwindigkeitsschub).

FR: À plein régime, appuyez sur 
NITRO (un surcroît de puissance).

ES: A full aceleración, apriete 
para NITRO (extra de potencia 
momentáneo) 
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EN: BLUETOOTH PAIRING • DE: BLUETOOTH-PAIRING • FR: JUMELAGE • ES: CONEXIÓN BLUETOOTH

EN:

To pair your system, navigate to the MENU in your 
REMOTE CONTROL and select ‘Settings > Remote > Pair’

Press and hold battery button (make sure it is mounted 
and connected to Core unit) for 5 seconds and release 
when the light is blue.

DE:

Um Ihr System zu koppeln, navigieren Sie zum MENÜ in Ihrer 
FERNSTEUERUNG und wählen Sie ‘Settings > Remote > Pair’

Drücken und halten Sie die Batterietaste (stellen Sie 
sicher, dass sie montiert und mit der Zentraleinheit 
verbunden ist) für 5 Sekunden und lassen Sie sie los, wenn 
die Lampe blau leuchtet.

FR:

Pour jumeler votre système, naviguez jusqu’au MENU de 
votre télécommande et sélectionnez ‘Settings > Remote 
> Pair’

Appuyez et maintenez le bouton de la batterie (assurez-
vous qu’il est monté et connecté à l’unité centrale) 
pendant 5 secondes et relâchez lorsque la lumière est 
bleue.

ES:

Para emparejar su sistema, entre al MENÚ en su 
CONTROL REMOTO y seleccione ‘Settings > Remote > Pair’

Mantenga presionado el botón de la batería (asegúrese 
que está instalado y conectado al Núcleo) durante 5 
segundos y suélte cuando la luz cambia a azul.
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EN: CHECK ROTATION / DE: ROTATION PRÜFEN / 
FR: VERIFIER LA ROTATION / ES: VERIFICAR LA 

ROTACIÓN

EN: To check the rotation press A and 
accelerate.

DE: Um die Rotation zu überprüfen, drücken Sie 
A und beschleunigen Sie. 

FR: Pour vérifier la rotation, appuyez sur A et 
accélérez. 

ES: Para revisar la rotación presione A 
y acelere. 

+ ACCELERATE

EN: SETTING MOTOR WHEEL ROTATION BEFORE FIRST USE • DE: MOTOR RADROTATION 
VOR DER ERSTEN FAHRT EINSTELLEN • FR: RÉGLAGE DE LA ROTATION DE LA ROUE 
DU MOTEUR AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION • ES: CONFIGURAR ROTACIÓN DE LOS 
MOTORES ANTES DEL PRIMER USO

7.

OK!

REMOTE MENU:

SETTINGS> 
MOTOR> 
SYNC MOTOR

REMOTE MENU:

SETTINGS> 
MOTOR> 
FLIP MOTOR

R

SOLO / CRUISER

OK!

REMOTE MENU:

SETTINGS> 
MOTOR> 
FLIP MOTOR
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REMOTE MENU:

SETTINGS> 
MOTOR> 
FLIP MOTOR
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EN: REPLACING MOTOR LINER •  DE: AUSTAUSCH DER MOTORBUCHSE • FR: REMPLACEMENT DU LINER MOTEUR  • ES: CAMBIO DE 
RUEDA MOTOR  

8.

EN: Use supplied tool only. Do not overtighten!
DE: Nur mitgeliefertes Werkzeug verwenden, nicht 
überdrehen! • FR: N’utilisez que l’outil fourni, ne 
serrez pas trop! • ES: ¡Utilice solo la herramienta 
incluida, no apriete demasiado! 

EN: Add a drop of thread locker (Loctite® 242 BLUE) 
DE: Einen Tropfen Gewindesicherung hinzufügen 
(Loctite® 242 BLUE) • FR: Ajouter une goutte de 
casier à filets (Loctite® 242 BLUE) • ES: Agregue una 
gota de fijaroscas (Loctite® 242 BLUE) 



19

EN: BATTERY SPECIFICATIONS • DE: BATTERIE-SPEZIFIKATIONEN • FR: SPÉCIFICATIONS DE LA BATTERIE • ES: ESPECIFICACIONES DE 
LA BATERÍA  

9.

EN: Battery Button 
DE: Batterie-Taste
FR: Bouton de batterie
ES: Botón de la batería

EN: Main Connector 
DE: Hauptanschluss
FR: Connecteur principal
ES: Conector principal

EN: USB-C Port
DE: USB-C Anschluss
FR: Connecteur USB-C
ES:  Puerto USB-C

EN: Charge Port 
DE: Ladebuchse
FR: Port de charge
ES: Puerto de carga

WARNING: Keep battery charge port covers firmly in place at 
all times except when charging. Improper and/or inadequate 
use of charge port covers may result in water damage and voids 
product warranty.

ACHTUNG: Lassen Sie Batterieabdeckungen stets befestigt, 
außer beim Aufladen. Falsche und/oder unsachgemäße 
Verwendung von Abdeckungen kann zu Wasserschäden führen 
und führt dazu, dass die Garantie verfällt.

AVERTISSEMENT : Gardez les couvercles des ports de charge de 
la batterie fermement en place en tout temps, sauf pendant la 
charge. L’utilisation incorrecte et/ou inadéquate des couvercles 
des orifices de charge peut entraîner des dégâts d’eau et annule 
la garantie du produit.

PELIGRO: mantenga los tapones del puerto de carga de la 
batería instalados en todo momento salvo cuando se esté 
recargando. Uso indebido de los tapones puede causar entrada 
de agua y daños no cubiertos en por la garantía.
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1. DE: Energieinhalt • FR: Contenu énergétique 
• ES: Contenido energético 

2. DE: Alter / Ladezyklen • FR: Âge / Cycles de charge 
• ES: Edad / Ciclos de carga 

EN:

Factors that have a positive impact on the service 
life of the battery:
•	Low load (e.g. Not using a SOLO for over 65 kg - 	

	 143 lbs rider weight or in very hilly terrain)		
 	

•	Storage at a temperature between 0° and 20 °C          	
	 (32° and 68 ºF)				  
	

•	Storage with approx. 30-60% charge status

Factors that shorten the service life:
•	Heavy-duty use

•	Leaving the battery fully discharged even for short 	
	 periods of time

•	Storage at temperatures below 0 °C (32 °F) or above 	
	 30 °C (86 °F)

•	Prolonged storage in a completely charged or 		
	 completely discharged state. Always try to store at 	
	 30-60% charge

•	Charging below 10 °C (50 °F) or above 30 °C (86 °F)

•	 Leaving your skateboard in direct sun exposure or 	
	 inside a hot car

•	Extended downhill braking

        Usage and charging patterns have a big impact on       
        battery cycles. Treat your battery kindly and it will 
        reward you!

DE: 

Faktoren, die sich positiv auf die Lebensdauer der 
Batterie auswirken:
•	Geringe Belastung (z.B. kein SOLO für über 65 kg - 	

	 143 lbs Fahrergewicht oder in sehr hügeligem Gelände) 

•	Lagerung bei einer Temperatur zwischen 0° und 20 °C 	
	 (32° und 68 °F)

•	Lagerung mit ca. 30-60% Ladezustand 

Faktoren, die die Lebensdauer verkürzen:
•	Hohe Beanspruchung 

•	Vollständige Entladung des Akkus auch für kurze 	
	 Zeiträume Lagerung an Orten über 30 °C (86 °F) 	
	 Temperatur

•	Lagertemperaturen unter 0 °C (32 °F) oder über 	
	 30 °C (86 °F)

•	Längere Lagerung in vollständig geladenem oder 	
	 vollständig entladenem Zustand. Versuchen Sie immer, 	
	 mit 30-60% Ladung zu lagern.

•	Laden unter 10 °C (50 °F) oder über 30 °C (86 °F)

•	Lagern des Skateboards in direktem Sonnenlicht oder 	
	 in einem heißen Auto

•	Erhöhtes Bremsen bei Fahrten bergab

Verwendung und Aufladeverhalten hat einen großen Einfluss 
auf die Batterie. Behandeln Sie Ihre Batterie gut, und sie wird 
Sie auch gut behandeln!

FR:

Facteurs ayant un impact positif sur la durée de vie 
de la batterie:
•	Faible charge (par exemple, ne pas utiliser un SOLO 	

	 pour un poids supérieur à 65 kg - 143 lbs ou sur un 	
	 terrain très accidenté)

•	Stockage à une température comprise entre 0° et 	
	 20 °C (32° et 68 °F)		

•	Stockage avec env. 30-60% de charge

Facteurs qui raccourcissent la durée de vie:
•	Usage intensif

•	Laisser la batterie complètement déchargée même 	
	 pendant de courtes périodes

•	Stockage à des températures inférieures à 0°C (32°F) 	
	 ou supérieures à 30°C (86°F)

•	Stockage prolongé dans un état complètement chargé 	
	 ou complètement déchargé. Toujours essayer de 	
	 stocker à Charge de 30-60%.

•	Charge inférieure à 10°C (50°F) ou supérieure à 	
	 30°C (86°F)

EN: EXTENDING BATTERY LIFE • DE: VERLÄNGERUNG DER BATTERIELEBENSDAUER • FR: ÉTENDRE LA DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE
• ES: ALARGAR LA DURACIÓN DE LA BATERÍA
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•	Laisser votre planche à roulettes exposée directement 	
	 au soleil ou à l’intérieur d’une voiture chaude

•	Freinage prolongé en descente

Les modes d’utilisation et de charge ont un impact important 
sur le cycle des batteries. Traitez votre batterie avec 
gentillesse et elle vous récompensera!

ES:

Los factores que tienen un impacto positivo en la 
vida útil de la batería:
•	Baja carga (por ejemplo, no utilizando un SOLO 	

	 para pesos superiores a 65 kg - 143 lbs o en terreno 	
	 muy montañoso)

•	Almacenar a una temperatura entre 0° y 20 ºC (32° 	
	 y 68 ºF)

•	Almacenarcenarla con un nivel carga entre 30-60%.

Factores que acortan la vida útil de la batería:
•	Un uso prolongado en situaciones de alta carga

•	Dejar la batería descargada por completo, incluso 	
	 durante períodos de tiempo cortos

•	Almacenaje a temperaturas debajo de 0 °C (32 °F) o 	
	 sobre 30 °C (86 °F)

•	 Su almacenamiento prolongado en un estado 		
	 completamente cargado o completamente 		
	 descargado. Siempre trate de almacenar con un nivel 	
	 de carga entre el 30-60% de carga

•	Cargar por debajo de  10 °C (50 °F) o sobre 30 °C 	
	 (86 °F)

•	Dejar tu patineta en exposición solar directa o dentro 	
	 de un coche caliente.

•	Frenada en bajada extendida.

El patron de carga y uso de las baterías tienen un impatcto 
muy grande sobre sus ciclos de vida. Trate sus baterias con 
cariño y ellas se lo recompensarán!

EN: BATTERY SAFETY

WARNING - Risk of Fire - No User Serviceable Parts.

Failure to follow these safety instructions could 
result in fire, electric shock, injury, death, and/or 
damage to the board, battery, and other property.

Do not use when ambient temperature is lower or 
higher than -10 and 40 ºC respectively.

Do not charge when ambient temperature is lower or 
higher than 0 to 40 ºC respectively.

Do not store when storage temperature is lower or 
higher than 0 to 35 ºC respectively.

Your device contains an internal rechargeable lithium-ion 
battery which may present a risk of fire or chemical burn 
if mistreated.

You should recharge the battery shortly after it has 
been fully discharged, ideally within 24 hours after full 
discharge. If not using for a long period of time, ideally 
store at charge level of 30-60% to prolong battery 
health.
				  
Dispose of used batteries according to your local and 
community regulations. Overcharging may occur if 
you brake for a long period of time with a fully charged 
battery. Avoid excessive braking down long, steep hills or 
mountains on a fully charged battery. Discharge some 
energy before braking downhill for an extended period of 
time to avoid this.

Do not subject the battery to impact or shock by 
dropping or throwing it. Always keep the battery out 
of reach of infants or small children. Never throw the 
battery into a fire, as that could cause the battery to 
explode. Never short-circuit the battery or bring any 
other metal object near the main connector; this could 
cause personal injury or fire and could also damage the 
battery. Do not charge or use the unit in a car or similar 
place where the ambient temperature may exceed 40 °C 
(104 °F). Under no circumstances should you submerge 
the battery in any liquids.
				  
Changes to, or modifications of this product not 
expressly approved by Unlimited Engineering will void 
the user’s authority to use the equipment as well as their 
warranty. Unlimited Electric Skateboards are intended 
only for use with Unlimited Electric Skateboard series 
batteries and chargers. Should your unit need service, 
contact unlimited support at support@rideunlimited.co 
Your device should not be placed in municipal waste.
				  
Please check local and community regulations for proper 
disposal of electronic products. Batteries contain toxic 
substances, so if the unit shows any type of damage, 
such as bulging, swelling, or disfigurement, discontinue 
use and promptly dispose.

DE: BATTERIESICHERHEIT

WARNUNG - Brandgefahr - Keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile.

Nicht einhalten dieser Sicherheitsanweisungen kann 
zu Feuer, Stromschlag, Verletzung, Tod und/oder 
Schäden an Board, Batterie oder anderen Dingen 
führen.
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Nicht verwenden, wenn die Umgebungstemperatur 
unter -10 und 40 °C liegt.

Laden Sie nicht, wenn die Umgebungstemperatur 
unter 0 bis 40 °C liegt.

Nicht lagern, wenn die Lagertemperatur unter 0 bis 
35 °C liegt. 

Ihr Gerät enthält einen internen wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen-Akku, der bei unsachgemäßer Behandlung 
die Gefahr eines Brandes oder einer chemischen 
Verbrennung birgt.

Sie sollten den Akku kurz nach der vollständigen 
Entladung wieder aufladen, idealerweise innerhalb von 
24 Stunden nach der vollständigen Entladung. Wenn Sie 
das Skateboard längere Zeit nicht verwenden, lagern Sie 
es idealerweise bei einem Batteriestand von 30-60%, um 
die Lebensdauer der Batterie zu erhöhen.

Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend den 
örtlichen und kommunalen Vorschriften. Eine Überladung 
kann auftreten, wenn Sie über einen längeren Zeitraum 
mit einem vollgeladenen Akku bremsen. Vermeiden Sie 
übermäßiges Abbremsen langer, steiler Hügel oder Berge 
mit einer voll aufgeladenen Batterie. Entladen Sie etwas 
Energie, bevor Sie über einen längeren Zeitraum bergab 
bremsen, um dies zu vermeiden.

Lassen Sie die Batterie nicht fallen oder werfen Sie 
sie. Bewahren Sie die Batterie immer außerhalb der 
Reichweite von Säuglingen oder Kleinkindern auf. 
Werfen Sie die Batterie niemals in ein Feuer, da sonst 
die Batterie explodieren könnte. Schließen Sie die 
Batterie niemals kurz oder bringen Sie metallene 
Objekte in die Nähe des Anschlusses; dies kann 

zu Personenschäden oder Feuer führen und kann 
die Batterie beschädigen. Laden Sie die Einheit 
niemals in einem Auto oder ähnlichen Ort auf, wo 
Umgebungstemperaturen auf mehr als 40 °C (104 
°F) steigen können. Unter keinen Umständen darf die 
Batterie in Flüssigkeiten eingetaucht werden.

Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die 
nicht ausdrücklich von Unlimited Engineering genehmigt 
wurden, führen zum Erlöschen der Nutzungsberechtigung 
und der Garantie. Unlimited Electric Skateboards sind 
nur für die Verwendung mit Batterien und Ladegeräten 
der Unlimited Electric Skateboard Serie vorgesehen. 
Sollte Ihr Gerät einen Service benötigen, wenden Sie 
sich bitte an den unbegrenzten Support unter support@
rideunlimited.co Ihr Gerät sollte nicht in den Hausmüll 
gelangen.

Bitte beachten Sie die örtlichen und kommunalen 
Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von 
elektronischen Produkten. Batterien enthalten giftige 
Substanzen, so dass, wenn das Gerät irgendwelche 
Schäden aufweist, wie z.B. Aufwölbungen, Schwellungen 
oder Verunstaltungen, der Gebrauch eingestellt und 
umgehend entsorgt werden muss.a

FR: SÉCURITÉ DE LA BATTERIE

AVERTISSEMENT - Risque d’incendie - Aucune des 
pièces ne peut être réparée par l’utilisateur.

Le non-respect de ces consignes de sécurité peut 
entraîner un incendie, un choc électrique, des 
blessures, la mort et/ou des dommages à la carte, à 
la batterie et aux autres biens.

Ne pas utiliser lorsque la température ambiante 
est inférieure ou supérieure à -10 et 40 ºC 
respectivement.

Ne pas charger lorsque la température ambiante est 
inférieure ou supérieure à 0 à 40 °C.

Ne pas stocker lorsque la température de 
stockage est inférieure ou supérieure à 0 à 35 °C 
respectivement.

Votre appareil contient une batterie interne rechargeable 
au lithium-ion qui peut présenter un risque d’incendie ou 
de brûlure chimique en cas de mauvais traitement.

Vous devriez recharger la batterie peu de temps après 
qu’elle a été complètement déchargée, idéalement dans 
les 24 heures après la décharge complète. Si vous ne 
l’utilisez pas pendant une longue période de temps, 
stockez-le idéalement à un niveau de charge de 30 à 60 
% pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Jetez les piles usagées conformément aux 
réglementations locales et communautaires. Une 
surcharge peut se produire si vous freinez pendant 
une longue période avec une batterie complètement 
chargée. Évitez de freiner excessivement sur de longues 
collines escarpées ou des montagnes sur une batterie 
complètement chargée. Déchargez de l’énergie avant de 
freiner en descendant pendant une longue période pour 
éviter cela.
Ne soumettez pas la batterie à des chocs en la faisant 
tomber ou en la jetant. Gardez toujours la batterie hors 
de portée des nourrissons ou des jeunes enfants.Ne 
court-circuitez jamais la batterie ou n’apportez jamais 
d’autre objet métallique près du connecteur principal 
; cela pourrait causer des blessures ou un incendie 
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et pourrait également endommager la batterie. Ne 
pas charger ou utiliser l’appareil dans une voiture ou 
un endroit similaire où la température ambiante peut 
dépasser 40°C (104°F). Vous ne devez en aucun cas 
immerger la batterie dans un liquide.

Les modifications ou modifications de ce produit non 
expressément approuvées par Unlimited Engineering 
annuleront l’autorité de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement ainsi que sa garantie. Les Unlimited 
Électrique Skateboard sont uniquement destinées à être 
utilisées avec les batteries et les chargeurs de la série 
Unlimited Electric Skateboard. Si votre unité a besoin 
de service, contactez un support illimité à support@
rideunlimited.co Votre appareil ne doit pas être placé 
dans les ordures ménagères.

S’il vous plaît vérifier les règlements locaux et 
communautaires pour l’élimination appropriée des 
produits électroniques. Les batteries contiennent 
des substances toxiques; par conséquent, si l’unité 
présente des dommages, tels que gonflement, enflure 
ou défiguration, cessez de les utiliser et éliminez-les 
rapidement.

ES: SEGURIDAD DE LA BATERÍA

ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - No hay piezas 
reparables por el usuario.

El incumplimiento de estas instrucciones de 
seguridad puede provocar incendio, descargas 
eléctricas, lesión, muerte, u otros problemas o daños 
a la batería, patineta y otras propiedades.

No utilice cuando la temperatura ambiente sea 
inferior o superior a -10 y 40 °C, respectivamente.

No cargue cuando la temperatura ambiente sea 
inferior o superior a 0 a 40 ºC, respectivamente.

No almacene cuando la temperatura de 
almacenamiento sea inferior o superior a 0 a 35 ºC 
respectivamente.

Este dispositivo contiene una batería interna recargable 
de litio-ion que pueden presentar riesgo de incendio o 
quemaduras químicas si no se usa correctamente. 

Usted debería recargar la batería poco después de que 
se haya descargado totalmente, idealmente antes de 
las 24 horas. Si no se utiliza durante un largo periodo de 
tiempo, de ser posible almacenar con un nivel de carga 
del 30% al 60% para prolongar la salud de la batería.
If not using for a long period of time, ideally store at 
charge level of 30-60% to prolong battery health.

Deshágase de las baterías usadas de acuerdo a las 
disposiciones locales y de su comunidad. Si se frena 
durante un período largo en bajada, con una batería 
completamente cargada, se podría dar una situación 
de sobrecarga. Des ser posible evite esta situación o 
descargue algo de energía antes de que frenar durante 
un período prolongado. 

Evite golpear la batería. Siempre mantenga la batería 
fuera del alcance de bebés o niños pequeños. Nunca 
arroje o coloque la batería cerca del fuego o fuentes 
de calor ya que esto podría provocar incendios o 
explociones. Nunca provoque un cortocircuito en los 
terminales de la batería ni acerque objetos metálicos 
a el conector principal, esto podría causar lesiones 
personales, incendios o dañar la batería. No cargue o 
utilice la batería en un coche o lugar similar donde la 
temperatura interior puede alcanzar más de 40°C (104 

°F). Bajo ninguna circunstancia se debe sumergir la 
batería en ningún líquido. 

Cualquier modificación realizada a este producto 
que no hayan sido aprobados expresamente por 
Unlimited Engineering anularán la autorización del 
usuario para utilizar el equipo, así como su garantía. 
Patinetas Eléctricas Unlimited están destinadas sólo 
para uso con baterías y cargadores de la serie Patinetas 
Eléctricas Unlimited. En caso de que su unidad necesite 
servicio, contacte al soporte autirazado de support@
rideunlimited.co

El dispositivo no debe tirarse a la basura. Consulte la 
normativa local y de la comunidad para deshacerse 
adecuadamente de los productos electrónicos. Las pilas 
contienen sustancias tóxicas, por lo que si la unidad de 
muestra cualquier tipo de daños, tales como hinchazón, 
o deformación, interrumpa su uso y deshechelo pronto.
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EN: TROUBLESHOOTING TABLE •  DE:  PROBLEEMHULPTABEL  •  FR: TABLEAU DE DÉPANNAGE •  ES: TABLA DE DIAGNOSTICO

EN: 
If you encounter any 
of these error codes, 
contact Unlimited 
support.

DE:
Wenn Sie einen dieser 
Fehlercodes sehen, 
kontaktieren Sie den 
Unlimited Support.

FR:
Si vous rencontrez 
l’un de ces codes 
d’erreur, contactez le 
support Unlimited.

ES:
Si encuentra alguno 
de estos códigos de 
error, contacte el 
soporte Unlimited.

Défaut/erreur 
de cellule
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EN: Plug 
DE: Stecker
FR: Prise de courant
ES: Enchufe

EN: Battery connector 
DE: Batterieanschluss
FR: Connecteur de batterie
ES: Conector de la bateríaEN: Indicator light 

DE: Kontrollleuchte
FR: Voyant
ES: Luz indicadora

EN: CHARGER SPECIFICATIONS •  DE: LADEGERÄT-SPEZIFIKATIONEN • 
FR: CARACTÉRISTIQUES DU CHARGEUR  • ES: ESPECIFICACIONES DEL CARGADOR  

10.
EN:

The charger supplied with your Unlimited Electric 
Skateboard should be regularly examined for damage to 
the cord, plug, enclosure, and other parts. In the event 
of such damage, stop using the Unlimited charger until it 
has been repaired or replaced.
				  
Use only the dedicated charger provided by Unlimited 
Engineering . Do not expose the charger to liquid or 
extreme humidity. Stop charging the skateboard and/ 
or remote if the batteries become abnormally hot, show 
signs of odor, discoloration, deformation, or if abnormal 
conditions are detected during use, charge, or storage.

DE:
Das mit Ihrem Unlimited Electric Skateboard gelieferte 
Ladegerät sollte regelmäßig auf Schäden an Kabel, 
Stecker, Gehäuse und anderen Teilen überprüft werden. 
Im Falle einer solchen Beschädigung das Unlimited 
Ladegerät nicht mehr verwenden, bis es repariert oder 
ersetzt wurde.

Verwenden Sie nur das von Unlimited Engineering 
bereitgestellte Ladegerät. Setzen Sie das Ladegerät 
keiner Flüssigkeit oder extremer Feuchtigkeit aus. 
Stoppen Sie das Laden des Skateboards und/oder der 
Fernbedienung, wenn die Batterien ungewöhnlich heiß 
werden, Anzeichen von Geruch, Verfärbung, Verformung 
zeigen oder wenn während des Gebrauchs, des Ladens 
oder der Lagerung abnormale Bedingungen festgestellt 
werden.

FR:
Le chargeur fourni avec votre Unlimited Électrique 
Skateboard doit être inspecté régulièrement pour déceler 
tout dommage au cordon, à la prise, à l’enceinte et à 
d’autres pièces. Dans le cas de tels dommages, arrêtez 
d’utiliser le chargeur illimité jusqu’à ce qu’il ait été réparé 
ou remplacé.

EN: Devices are not intended for use at elevations greater than 2000m above sea level
DE: Geräte sind nicht für den Einsatz in Höhen über 2000m über dem Meeresspiegel vorgesehen
FR: Les appareils ne sont pas destinés à être utilisés à des altitudes supérieures à 2000m d’altitude
ES: Los dispositivos no están diseñados para usarse en elevaciones superiores a 2000m sobre el nivel del mar
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Utilisez uniquement le chargeur dédié fourni par 
Unlimited Engineering. N’exposez pas le chargeur à un 
liquide ou à une humidité extrême. Arrêtez de charger 
le skateboard et / ou la télécommande si les batteries 
deviennent anormalement chaudes, montrent des 
signes d’odeur, de décoloration, de déformation ou 
si des conditions anormales sont détectées pendant 
l’utilisation, la charge ou le stockage.

ES:
El cargador incluido con su Patineta Eléctrica Unlimited 
deben ser examinado regularmente para buscar 
cualquier tipo de daños en el enchufe, los cables, 
carcasa y el resto de las partes. En el caso de observar 
daños, detenga el uso del cargador Unlimited hasta que 
este haya sido reparado o reemplazado. 

Utilice solo el cargador de Unlimited Engineering. No 
exponga el cargador a líquido o humedad extrema. 
Detener la carga del patineta y/o control remoto si las 
baterías presentan temperatura excesiva, muestran 
signos de olor, decoloración, deformación, o si se 
detectan condiciones anormales durante su uso, carga o 
almacenamiento. 

EN: OPERATING LIMITS • DE: EINSATZGRENZEN • FR: LIMITES D’EXPLOITATION 
• ES: LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO

11.

EN:
To reduce the risk of damage to the Unlimited electric 
system, Unlimited recommends the SOLO and CRUISER 
kits for riders under 220 lbs (100 kg) and the R kit for 
riders under 280 lbs (127 kg).

DE:
Um das Risiko für Schäden am Unlimited Elektrosystem 
zu minimieren, empfiehlt Unlimited die SOLO und 
CRUISER Kits für Fahrer unter 100 kg, sowie das R Kit 
für Fahrer unter 127 kg Körpergewicht.

FR:
Pour réduire le risque de dommages au système 
électrique Unlimited, Unlimited recommande les kits 
SOLO et CRUISER pour les coureurs de moins de 220 
lb (100 kg) et le kit R pour les coureurs de moins de 280 
lb (127 kg).

ES:
Para reducir el riesgo de daños en la Patineta Eléctrica 
Unlimited, se recomineda el SOLO y CRUISER kits para 
riders por debajo de  100 kg (220 lbs) y el R kit para 
riders por debajo de 127 kg (280 lbs). 

280lb 127kg

220lb 100kg

We do not recommend riding the Unlimited Electric Skateboard (or 
any skateboard) in wet or snowy conditions. 

Keep battery charge port covers firmly in place at all times except 
when charging. Improper and/or inadequate use of charge port 
covers may result in water damage and voids product warranty.

Verwenden Sie das Unlimited Electric Skateboard (oder ein anderes 
Skateboard) nicht bei nassem Wetter oder Schnee.

Lassen Sie Batterieabdeckungen stets befestigt, außer beim 
Aufladen. Falsche und/oder unsachgemäße Verwendung von 
Abdeckungen kann zu Wasserschäden führen und führt dazu, dass 
die Garantie verfällt.

Nous ne recommandons pas de rouler Unlimited Electric Skateboard 
(ou toute autre planche à roulettes) dans des conditions humides 
ou enneigées. 

Gardez les couvercles des ports de charge de la batterie fermement 
en place en tout temps, sauf pendant la charge. L’utilisation 
incorrecte et/ou inadéquate des couvercles des orifices de charge 
peut entraîner des dégâts d’eau et annule la garantie du produit.

No recomendamos utilizar la patineta eléctrica Unlimited (o 
cualquier patineta) en conidiciones mojadas o de nieve.

Mantenga los tapones del puerto de carga de las baterías 
instalados en todo momento salvo cuando se esté recargando. Uso 
indebido de los tapones puede causar entrada de agua y daños no 
cubiertos por la garantía.

R Kit

SOLO / CRUISER Kit

Prolonged Exposure to UV Rays, Rain and the Elements May 
Damage the Enclosure Materials, Store Indoors When Not in Use.

Längere Einwirkung von UV-Strahlen, Regen und anderen 
Elementen kann die Gehäusematerialien beschädigen.

Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux 
éléments peut endommager les matériaux de l’enceinte, ranger à 
l’intérieur lorsqu’elle n’est pas utilisée.

La exposición prolongada a los rayos UV, la lluvia y los elementos 
pueden dañar los materiales de la caja, almacenar en interiores 
cuando no se utilize.
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EN: WARRANTY • DE: GARANTIE • FR: GARANTIE  • ES: GARANTÍA 12.

EN: EXTENT OF LIMITED WARRANTY

Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, and 
Orangatang Wheels warrant the Unlimited products 
to be free from defects in materials or workmanship 
for a period of 12 consecutive months (24 consecutive 
months for EU countries only) after original purchase. 
This warranty only applies to the original owner and is 
not transferable. Claims under this warranty must be 
made through the retailer where the Unlimited Electric 
Skateboard or the Unlimited component was purchased. 
Original proof of purchase is required.

        
LOCAL LAW
This warranty statement gives the customer specific 
legal rights. The customer may also have other rights 
which vary from state to state, from province to province, 
and from country to country elsewhere in the world.	
				  
To the extent that this warranty statement is inconsistent 
with local law, this warranty shall be deemed modified 
to be consistent with such law, under such local law, 
certain disclaimers and limitations of this warranty 
statement may apply to the customer. For example, 
some states in the United States of America, as well as 
some governments outside of the United States may:	
				  
a) Preclude the disclaimers and limitations of this 
warranty statement from limiting the statutory rights of 
the consumer (eg. United Kingdom)

b) Otherwise restrict the ability of a manufacturer to 
enforce such disclaimers or limitations.

       LIMITATIONS
To the extent allowed by local law, except for the 
obligations specifically set forth in this warranty 
statement, in no event shall Unlimited Engineering S.L., 
Loaded Boards, Orangatang Wheels, or their third-party 
suppliers or its third party suppliers be liable for direct, 
indirect, special, incidental, or consequential damages.
				  
The warranty does not apply to products that haven’t 
been correctly installed and/or adjusted according to the 
respective Unlimited Engineering S.L user manual. The 
Unlimited Engineering S.L user manuals can be found 
online at www.rideunlimited.co/support
				  
The warranty does not apply to damage to the product 
caused by a crash, impact, abuse of the product, 
non-compliance with the manufacturer’s specifications 
of usage and installation or any other circumstances in 
which the product has been subjected to forces or loads 
beyond its design.
				  
The warranty does not apply when the product has 
been modified, including, but not limited to any attempt 
to open or repair any electronic and electronic related 
components, including the motor, controller, battery 
packs, wiring harnesses, switches and chargers.

This warranty does not apply when the serial number or 
production code has been deliberately altered, defaced, 
or removed. Nor does the warranty apply if there is no 
proof of invoice and/or receipt for the purchase of any 
Unlimited Engineering S.L. products.

       EXCLUSIONS
The warranty does not cover damage to the battery and 
charger due to power surges, use of improper charger, 
improper maintenance, or such other misuse. This 
warranty also does not cover damages caused by the 
use of parts of different manufacturers, nor does it cover 
damages resulting from commercial (rental) use.
				  
This warranty does not apply to normal wear and tear. 
Wear and tear parts are subject to damage as
a result of normal use, failure to service according to 
Unlimited Engineering recommendations and/or riding 
or installation in conditions or applications other than 
recommended.

WEAR AND TEAR PARTS INCLUDE
Motor bearings, batteries, urethane motor liners, 
standard wheels, wheel bearings, boards and bushings.

        
        CONDITIONS OF USE

Removal of the warning sticker, packaging and/or shrink 
wrap from the product or evidence or indication of use 
is considered use of the equipment and acceptance 
of all the terms set forth herein and on the most up-
to-date terms and conditions on Unlimited’s website. 
The user assumes all liability and responsibility for 
risk associated with the use of the unlimited electric 
skateboard. You assume all risks and responsibility 
outlined in the safety, warranty, legal disclaimer, 
assumption of risk & indemnity/hold harmless provisions 
set forth below. You hereby certify that you are 16 years 
of age or older and/or have reached the age of majority 
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in your domicile to enter into safety, warranty, legal 
disclaimer, assumption of risk & indemnity/hold harmless 
agreement and agree to be bound by its terms.

DE: ERWEITERUNG DER BESCHRÄNKTEN 
GARANTIE

Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards und 
Orangatang Wheels garantieren, dass Unlimited 
Produkte frei von Defekten sind einen Zeitraum 
von 12 aufeinanderfolgenden Monaten (24 
aufeinanderfolgende Monate nur für EU-Länder) nach 
dem ursprünglichen Kauf, dass seine Produkte frei 
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Diese 
Garantie gilt nur für den ursprünglichen Besitzer und 
ist nicht übertragbar. Ansprüche im Rahmen dieser 
Garantie müssen über den Händler geltend gemacht 
werden, bei dem das Unlimited Electric Skateboard 
oder die Unlimited Komponente erworben wurde. Ein 
Original-Kaufbeleg ist erforderlich.

LOKALES RECHT
Diese Garantieerklärung gibt dem Kunden spezifische 
gesetzliche Rechte. Der Kunde kann auch andere 
Rechte haben, die von Staat zu Staat, von Provinz zu 
Provinz und von Land zu Land anderswo in der Welt 
variieren.

Soweit diese Garantieerklärung mit dem lokalen 
Recht unvereinbar ist, gilt diese Garantie als 
mit diesem Recht vereinbar, wobei nach diesem 
lokalen Recht bestimmte Haftungsausschlüsse und 
Beschränkungen dieser Garantieerklärung für den 
Kunden gelten können. Zum Beispiel, einige Staaten 
in den Vereinigten Staaten von Amerika, sowie einige 
Regierungen außerhalb der Vereinigten Staaten 

können:

a) Den Haftungsausschluss und die Beschränkungen 
dieser Garantieerklärung von der Einschränkung der 
gesetzlichen Rechte des Verbrauchers (z.B. Vereinigtes 
Königreich) ausschließen. 

b) Andernfalls die Möglichkeit eines Herstellers 
einschränken, solche Haftungsausschlüsse oder 
Beschränkungen durchzusetzen. 

      EINSCHRÄNKUNGEN
Soweit es das örtliche Recht zulässt, haftet Unlimited 
Engineering S.L., Loaded Boards, Orangatang 
Wheels oder ihre Drittanbieter oder seine Zulieferer 
in keinem Fall für direkte, indirekte, spezielle, 
zufällige oder Folgeschäden, mit Ausnahme der in 
dieser Garantieerklärung ausdrücklich genannten 
Verpflichtungen.

Die Garantie gilt nicht für Produkte, die nicht 
korrekt installiert und/oder gemäß der jeweiligen 
Bedienungsanleitung von Unlimited Engineering S.L. 
eingestellt wurden. Die Benutzerhandbücher von 
Unlimited Engineering S.L. finden Sie im Internet unter 
www.rideunlimited.co/support

Die Garantie gilt nicht für Schäden am Produkt, 
die durch einen Unfall, Aufprall, Missbrauch des 
Produkts, Nichteinhaltung der Gebrauchs- und 
Installationsvorschriften des Herstellers oder andere 
Umstände, unter denen das Produkt Kräften oder 
Belastungen ausgesetzt war, die über seine Konstruktion 
hinausgehen, verursacht wurden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verändert 
wurde, einschließlich, aber nicht beschränkt auf den 
Versuch, elektronische und elektronische Komponenten 

zu öffnen oder zu reparieren, einschließlich Motor, 
Controller, Akkupacks, Kabelbäume, Schalter und 
Ladegeräte.

Diese Garantie gilt nicht, wenn die Seriennummer oder 
der Seriencode absichtlich geändert, entstellt oder 
entfernt wurde. Die Garantie gilt auch dann nicht, wenn 
für den Kauf von Produkten der Unlimited Engineering 
S.L. kein Rechnungsnachweis und/oder Quittung vorliegt.

       AUSSCHLÜSSE
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden am 
Akku und Ladegerät, die durch Stromschwankungen, 
unsachgemäße Verwendung des Ladegeräts, 
unsachgemäße Wartung oder anderen Missbrauch 
entstehen. Diese Garantie erstreckt sich auch nicht 
auf Schäden, die durch die Verwendung von Teilen 
verschiedener Hersteller verursacht werden, noch auf 
Schäden, die aus der kommerziellen (Miet-)Nutzung 
resultieren.

Diese Garantie gilt nicht für normale Abnutzung. 
Verschleißteile können durch normalen Gebrauch, 
Nichtbeachtung der Empfehlungen von Unlimited 
Engineering und/oder durch Fahren oder Einbau unter 
anderen als den empfohlenen Bedingungen oder 
Anwendungen beschädigt werden.

VERSCHLEISSTEILE SIND U.A.
Motorlager, Batterien, Urethan-Motorlaufbuchsen, 
Standardräder, Radlager, Platten und Buchsen.

       NUTZUNGSBESTIMMUNGEN
Das Entfernen des Warnaufklebers, der Schutzfolie 
und/oder der Schrumpffolie vom Produkt oder des 
Nachweises oder der Gebrauchsanweisung gilt als 
Benutzung des Geräts und die Annahme aller hierin 
und auf der Website von Unlimited aufgeführten 
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Bedingungen und Konditionen. Der Benutzer übernimmt 
alle Haftung und Verantwortung für das Risiko, das 
mit der Benutzung des unbegrenzten elektrischen 
Skateboards verbunden ist. Sie übernehmen alle Risiken 
und Verantwortlichkeiten, die in den nachstehenden 
Bestimmungen über Sicherheit, Gewährleistung, 
Haftungsausschluss, Risikoübernahme und 
Haftungsfreistellung beschrieben sind. Sie bestätigen 
hiermit, dass Sie 16 Jahre oder älter sind und/oder 
die Volljährigkeit in meinem Domizil erreicht haben, 
um Sicherheit, Garantie, Haftungsausschluss, 
Risikoübernahme und Haftungsfreistellung einzugehen 
und sich an die Bedingungen zu halten.

FR: ÉTENDUE DE LA GARANTIE LIMITÉE

Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards et 
Orangatang Wheels sont exempts de défauts exempts 
de défauts de matériaux ou de fabrication pendant une 
période de 12 mois consécutive (24 mois consécutifs pour 
les pays de l’UE uniquement) après l’achat initial. Cette 
garantie s’applique uniquement au propriétaire d’origine 
et n’est pas transférable. Les réclamations en vertu de 
cette garantie doivent être faites par l’intermédiaire 
du détaillant où la Unlimited Électrique Skateboard ou 
le composant Illimité a été acheté. Une preuve d’achat 
originale est requise.

        DROIT LOCAL
Cette déclaration de garantie donne au client des 
droits légaux spécifiques. Le client peut également avoir 
d’autres droits qui varient d’un état à l’autre, d’une 
province à l’autre, et d’un pays à l’autre ailleurs dans le 
monde.
Dans la mesure où cette déclaration de garantie est 
incompatible avec la législation locale, cette garantie 

sera réputée modifiée pour être conforme à cette loi, en 
vertu de la loi locale, certaines exclusions et limitations 
de cette déclaration de garantie peuvent s’appliquer 
au client. Par exemple, certains États des États-Unis 
d’Amérique, ainsi que certains gouvernements à 
l’extérieur des États-Unis peuvent:

a) Éliminer les exclusions et les limitations de cette 
déclaration de garantie de limiter les droits statutaires 
du consommateur (par exemple, Royaume-Uni)

b) Dans le cas contraire, restreindre la capacité d’un 
fabricant à appliquer de telles exclusions ou limitations.

       LIMITES
Dans la mesure permise par la législation locale, à 
l’exception des obligations spécifiquement énoncées 
dans cette déclaration de garantie, Unlimited 
Engineering S.L., Loaded Boards et Orangatang Wheels 
ou leurs fournisseurs tiers roues Orangatang ou leurs 
fournisseurs tiers ou ses fournisseurs tiers ne seront 
en aucun cas responsables des dommages directs, 
indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs.

La garantie ne s’applique pas aux produits qui n’ont pas 
été correctement installés et / ou ajustés conformément 
au manuel d’utilisation Unlimited Engineering 
S.L respectif. Les manuels d’utilisation Unlimited 
Engineering S.L peuvent être consultés en ligne sur www.
rideunlimited.co/support
La garantie ne s’applique pas aux dommages au produit 
causés par un accident, un impact, un abus du produit, 
une non-conformité aux spécifications d’utilisation et 
d’installation du fabricant ou toute autre circonstance 
dans laquelle le produit a été soumis à des forces ou des 
charges conception.

La garantie ne s’applique pas lorsque le produit a 
été modifié, y compris, mais sans s’y limiter, toute 
tentative d’ouverture ou de réparation de composants 
électroniques et électroniques, y compris le moteur, le 
contrôleur, les batteries, les faisceaux de câbles, les 
interrupteurs et les chargeurs.
Cette garantie ne s’applique pas lorsque le numéro 
de série ou le code de production a été délibérément 
modifié, effacé ou retiré. La garantie ne s’applique pas 
non plus s’il n’y a aucune preuve de facture et / ou de reçu 
pour l’achat d’un produit de Unlimited Engineering S.L.

        EXCLUSIONS
La garantie ne couvre pas les dommages à la batterie et 
au chargeur en raison de surtensions, de l’utilisation d’un 
chargeur inadéquat, d’un mauvais entretien ou de toute 
autre mauvaise utilisation. Cette garantie ne couvre pas 
non plus les dommages causés par l’utilisation de pièces 
de différents fabricants, ni les dommages résultant d’une 
utilisation commerciale (location).

Cette garantie ne s’applique pas à l’usure normale. Les 
pièces d’usure peuvent être endommagées à la suite 
d’une utilisation normale, d’un défaut d’entretien selon 
les recommandations d’Unlimited Engineering et / ou 
d’une conduite ou d’une installation dans des conditions 
ou applications autres que celles recommandées.

L’USURE ET LES PIÈCES DE TEAR INCLUENT
Roulements de moteur, batteries, garnitures de moteur 
d’uréthane, roues standard, roulements de roue, 
panneaux et bagues.
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       CONDITIONS D’UTILISATION
Le retrait de l’autocollant d’avertissement, de 
l’emballage et / ou du film rétractable du produit ou 
de la preuve ou de l’utilisation est considéré comme 
une utilisation de l’équipement et l’acceptation de 
toutes les conditions énoncées dans les présentes et sur 
les termes et conditions mis à jour sir le site Internet. 
L’utilisateur assume l’entière responsabilité des risques 
liés à l’utilisation du skateboard électrique illimité. Vous 
assumez tous les risques et responsabilités décrits 
dans les consignes de sécurité, de garantie, de déni 
de responsabilité, de prise en charge des risques et 
d’indemnisation / d’exonération énoncés ci-dessous. 
Vous certifiez que vous avez 16 ans ou plus et / ou que 
vous avez atteint l’âge de la majorité à mon domicile 
pour entrer en sécurité, garantie, déni de responsabilité, 
prise en charge du risque et de l’indemnisation / 
accepter un engagement sans cause et accepter d’être 
lié termes.

ES: MEDIDA DE GARANTÍA

Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, y 
Orangatang Wheels garantizan que los productos 
Unlimited están libres de defectos en materiales o mano 
de obra durante un período de 12 meses consecutivos 
después de la compra original (24 meses consecutivos 
para los países de la UE). Esta garantía sólo es aplicable 
para el propietario original y no es transferible. Las 
reclamaciones bajo esta garantía deben hacerse a 
través del distribuidor en el que se adquirió el Patineta 
Eléctrica Unlimited o el componente Unlimited. Se 
requiere una prueba de la compra original. 

LEY LOCAL
Esta declaración de garantía proporciona al cliente 
derechos legales específicos. El cliente también puede 
tener otros derechos que varían para cada estado, de 
provincia o país, en otras partes del mundo. 

Por lo tanto, esta declaración de garantía es incompatible 
con las legislaciones locales, esta garantía se modificará 
para atacar tales leyes, y en virtud de dichas leyes 
locales, ciertos estatutos y limitantes de esta garantía 
podrían ser aplicadas al cliente. Por ejemplo algunos 
estados de los Estados Unidos de América, así como 
algunos gobiernos fuera de los Estados Unidos pueden: 

a) Evitar que las renuncias y limitaciones de esta 
declaración de garantía limiten los derechos estatutarios 
del consumidor (por ejemplo en el Reino Unido). 

b) Restringir la capacidad de un fabricante para hacer 
cumplir dichos estatutos o limitantes.

       LIMITACIONES

En ningún caso, Unlimited Engineering S.L., Loaded 
Boards, Orangatang Wheels, o sus proveedores será 
responsable por daños directos, indirectos, especiales, 
incidentales o por consecuencia, en la medida que dicta 
la ley local, a excepción de las obligaciones expuestas 
específicamente en esta declaración de garantía,. 

La garantía no aplica a productos que no hayan sido 
instalados correctamente y/o ajustados de acuerdo con 
el respectivo manual de usuario Unlimited Engineering 
S.L.. Los manuales de usuario Unlimited Engineering S.L. 
se pueden encontrar en línea en www.rideunlimited.
co/support
La garantía no cubre los daños al producto causados 

por accidentes, impactos, abuso del producto, o el 
incumplimiento de las especificaciones del fabricante y 
de uso e instalación y cualquier otra circunstancia en la 
que el producto haya sido sometido a fuerzas o cargas 
más allá de las especificadas en este manual. 

La garantía no se aplica cuando el producto ha sido 
modificado, incluyendo, pero no limitando cualquier 
intento de abrir o reparar los componentes electrónicos 
o relacionados con el sistema eléctrico, incluyendo el 
motor, controlador, paquetes de baterías, cableado, 
interruptores y cargadores. 
Esta garantía no se aplica cuando el número o código 
de producción en serie ha sido alterado, desfigurado 
o eliminado. Tampoco se aplica la garantía si no hay 
ninguna prueba de la factura y/o recibo de la compra 
original de cualquier producto Unlimited Engineering S.L.

        EXCLUSIONES
La garantía no cubre los daños a la batería y el cargador 
debido a sobrecargas de energía, uso incorrecto del 
cargador, mantenimiento inadecuado, o cualquier otro 
uso indebido. Esta garantía no cubre los daños causados 
por el uso de piezas de distintos fabricantes, ni cubre 
daños ocasionados por (alquiler) o uso comercial.
Esta garantía no se aplica a las piezas desgastables. 
Las piezas desgastables pueden sufrir daños como 
resultado del uso normal, la falta de servicio de acuerdo 
con las recomendaciones de Unlimited Engineering de 
instalación y uso en condiciones o aplicaciones distintas 
a las recomendadas. 

PIEZAS DESGASTABLES INCLUYE
Motores, baterías, ruedas de motor, ruedas estándar, 
cojinetes y bujes.
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maintenance, selection, sale, adjustment, modification 
of the equipment. In the event of my incapacitation or 
death, this agreement shall be effective and binding 
upon your next of kin, relatives, heirs, executors, assigns, 
administrators, and representatives. In entering this 
agreement, you are not relying on any oral or written 
representation other than what has been set forth above 
in this agreement. You have read and understood this 
agreement and are aware that by purchasing from the 
company or any retailer you are agreeing to all aspects 
of this agreement and that by doing so, you may be 
waiving certain rights, including the right to sue the 
company and/or its retailer.

DISPUTE RESOLUTION 

Any claims arising out of this Product and customers 
use, shall be handled via arbitration with Venue in Los 
Angeles, California in accordance with the Commercial 
Arbitration Rules of the American Arbitration Association, 
and a judgment upon award may be entered in any 
court having jurisdiction thereof. Each party shall 
select one arbitrator and the two arbitrators so chosen 
will select a third arbitrator who shall act as the sole 
arbitrator of any dispute. Each party shall pay the fees 
of its own attorneys, the expenses of its witnesses and 
all other expenses connected with presenting its case; 
however, Executive and the Company agree that, except 
as may be prohibited by law, the arbitrator may, in 
his or her discretion, award reasonable attorney’s fees 
and costs of action to the prevailing party. Other costs 
of the arbitration, including the cost of any record or 
transcripts of the arbitration, administrative fees, the 
fee of the arbitrators, and all other fees and costs, if not 
allocated in a judgment, shall be split evenly between 
the parties. Any and all damages and claims related 
to this product are limited to the purchase cost of the 
product.

EN: ASSUMPTION OF RISK & INDEMNITY/HOLD 
HARMLESS AGREEMENT

You acknowledge that the statements made below 
in this paragraph are for the benefit of Unlimited 
Engineering S.L., Loaded Boards, and Orangatang 
Wheels (henceforth referred to as “the company”) and 
any retailer from whom you purchased the Unlimited 
kit or complete described on the invoice of purchase 
and their respective stockholders, owners, employees, 
agents, representatives, dealers, distributors, affiliated 
and associates. You assume all risk associated with 
the use of the Unlimited kit or complete purchased, 
loaned, given, traded or received, as you understand 
that the skateboarding feature of the product carries 
an inherent risk of personal injury, property damage or 
death (collectively and hereinafter referred to as “risk”). 
By purchasing the equipment, you agree to accept all 
possible known and unknown “risk” associated with 
using the equipment. You agree, to the fullest extent of 
the law, to indemnify and hold harmless and to waive 
any and all claims that you have or may have in the 
future against the company and any such retailer 
resulting from the use of the equipment. You agree to 
the fullest extent of the law to release, indemnify and 
hold harmless the company and any such retailer, 
their respective stockholders, owners, employees, 
agents, representatives, dealers, distributors, affiliates 
and associates, from any and all liability for injury, 
loss, damage, death or expense that you or your 
next of kin may suffer as a result of your use of the 
equipment, due to any cause or reason whatsoever, 
including, without limitation, any negligence or breach 
of contract in the manufacturing, assembling, design, 

EN: LEGAL DISCLAIMER • DE: HAFTUNGSAUSSCHLUSS • FR: AVERTISSEMENT 
LÉGAL • ES: AVISO LEGAL

13.

CONDICIONES DE USO

Si los equipos presentan la eliminación de la etiqueta 
de advertencia, el empaque o envoltorio del producto 
u otras pruebas o indicaciones de uso, se consideran 
utilizados y presumen la aceptación de todos los 
términos establecidos en este documento y en la 
mayoría de los términos y condiciones publicados hasta 
la fecha en el sitio web Unlimited. El usuario asume 
toda la responsabilidad de los riesgos asociados con el 
uso del Patineta Eléctrica Unlimited y asume todos los 
riesgos y responsabilidades descritas en la sección de 
Asunción de Riesgo e Indemnización establecidos en 
este manual. Por el presente certifico que soy mayor 
de 16 años de edad o he alcanzado la mayoría de 
edad en mi ciudad de domicilio y por lo tanto aplican 
las condiciones en seguridad, garantía, aviso legal, 
riesgo e indemnización, y concuerdo y acepta estar 
condicionado por los términos dispuestos.
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DE: ÜBERNAHME VON RISIKO & IDENTITÄT/
UNBEDENKLICHKEITSERKLÄRUNG

Sie erkennen an, dass die unten in diesem Absatz 
gemachten Angaben dem Unlimited Engineering S.L., 
Loaded Boards und Orangatang Wheels (im Folgenden 
als „die Firma“ bezeichnet) und allen Einzelhändlern, 
von denen Sie das auf der Kaufrechnung beschriebene 
unbegrenzte oder vollständige Kit erworben haben, 
sowie ihren jeweiligen Aktionären, Eigentümern, 
Mitarbeitern, Vertretern, Vertretern, Händlern, 
Vertriebspartnern, verbundenen und assoziierten 
Unternehmen zugutekommen. Sie übernehmen alle 
Risiken, die mit der Verwendung des unbegrenzten Kits 
oder des gesamten gekauften, verliehenen, gegebenen, 
gehandelten oder erhaltenen Kits verbunden sind, da Sie 
verstehen, dass die Skateboardfunktion des Produkts ein 
inhärentes Risiko von Personenschäden, Sachschäden 
oder Tod birgt (zusammen und im Folgenden als “Risiko” 
bezeichnet). Mit dem Kauf des Gerätes erklären Sie 
sich damit einverstanden, alle möglichen bekannten 
und unbekannten “Risiken”, die mit der Benutzung 
des Gerätes verbunden sind, zu akzeptieren. Sie 
erklären sich damit einverstanden, im vollen Umfang 
des Gesetzes, zu entschädigen und schadlos zu halten 
und auf alle Ansprüche zu verzichten, die Sie gegen 
das Unternehmen und einen solchen Händler haben 
oder in der Zukunft haben könnten, die sich aus der 
Verwendung der Geräte ergeben. Sie erklären sich im 
vollen Umfang des Gesetzes damit einverstanden, das 
Unternehmen und alle diese Einzelhändler, ihre jeweiligen 
Aktionäre, Eigentümer, Mitarbeiter, Vertreter, Vertreter, 
Händler, Vertriebspartner, verbundenen Unternehmen 
und Mitarbeiter von jeglicher Haftung für Verletzungen, 
Verluste, Schäden, Tod oder Kosten freizustellen, die 
Ihnen oder Ihren Angehörigen infolge der Nutzung 
des Geräts aus irgendeinem Grund oder Grund 

entstehen können, einschließlich, ohne Einschränkung, 
Fahrlässigkeit oder Vertragsbruch bei der Herstellung, 
Montage, Konstruktion, Wartung, Auswahl, Verkauf, 
Anpassung, Änderung des Geräts. Im Falle meiner 
Entmündigung oder meines Todes ist diese Vereinbarung 
für Ihre nächsten Angehörigen, Verwandten, Erben, 
Testamentsvollstrecker, Bevollmächtigten, Verwalter 
und Vertreter wirksam und bindend. Wenn Sie diesen 
Vertrag abschließen, verlassen Sie sich nicht auf eine 
andere mündliche oder schriftliche Erklärung als 
die oben in diesem Vertrag dargelegten. Sie haben 
diese Vereinbarung gelesen und verstanden und sind 
sich bewusst, dass Sie durch den Kauf von der Firma 
oder einem Einzelhändler mit allen Aspekten dieser 
Vereinbarung einverstanden sind und dass Sie dadurch 
auf bestimmte Rechte, einschließlich des Rechts, 
das Unternehmen und/oder seinen Einzelhändler zu 
verklagen, verzichten können.

KONFLIKTLÖSUNG

Streitangelegenheiten, die sich aus diesem Produkt 
und Kundenverwendung ergeben, werden in Einklang 
mit den Commercial Arbitration Rules of the American 
Arbitration Association in Los Angeles, Kalifornien 
behandelt. Ein Urteil kann von einem beliebigen Gericht 
in diesem Geltungsbereich ausgesprochen werden. 
Beide Parteien wählen einen Vermittler aus. Diese beiden 
Vermittler wählen einen dritten Vermittler aus, der als 
der alleinige Vermittler in einem Streitfall agieren wird. 
Beide Parteien zahlen jeweils ihre Anwaltsgebühren, 
Aufwandsentschädigungen für Zeugen und jegliche 
weitere Gebühren, die mit dem Fall entstehen; der 
Vorstand sowie die Firma stimmen jedoch darin überein, 
dass, es sei denn es ist vom Gesetz nicht möglich, 
der Vermittler nach eigenem Ermessen angemessene 
Anwaltskosten und Gebühren der obsiegenden Partei 

erlassen kann. Andere Kosten, einschließlich Kosten 
für Aufzeichnung oder Mitschriften der Vermittlung, 
Verwaltungsgebühren, Kosten für die Vermittler und 
jegliche weitere Kosten, werden, wenn sie nicht per Urteil 
aufgeteilt werden, gleichmäßig zwischen den Parteien 
aufgeteilt. Jegliche Schadens- und Ersatzansprüche in 
Bezug auf dieses Produkt sind auf den Einkaufspreis des 
Produktes begrenzt.

FR: ASSUMPTION DE L’ACCORD DE RISQUE ET 
D’INDEMNITÉ

Vous reconnaissez que les déclarations faites ci-dessous 
dans ce paragraphe sont au bénéfice de Unlimited 
Engineering S.L., Loaded Boards et Orangatang 
Wheels (ci-après dénommée “la société”.) et de tout 
détaillant auprès duquel vous avez acheté le kit illimité 
ou complet décrit sur la facture d’achat et leurs 
actionnaires respectifs, propriétaires, employés, agents, 
représentants, concessionnaires, distributeurs, affiliés 
et associés. Vous assumez tous les risques associés 
à l’utilisation du kit illimité ou complet acheté, prêté, 
donné, échangé ou reçu, car vous comprenez que la 
fonction de Skateboard du produit comporte un risque 
inhérent de blessures corporelles, dommages matériels 
ou décès (collectivement et par la suite dénommé 
“risque”). En achetant l’équipement, vous acceptez 
tous les «risques» connus et inconnus associés à 
l’utilisation de l’équipement. Vous acceptez, dans la 
pleine mesure de la loi, d’indemniser et de renoncer à 
toute réclamation que vous avez ou pourriez avoir à 
l’avenir contre la société et tout détaillant résultant de 
l’utilisation de l’équipement. Vous acceptez la pleine 
mesure de la loi pour libérer, indemniser et dégager 
de toute responsabilité la société et tout détaillant, 
ses actionnaires, propriétaires, employés, agents, 
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représentants, concessionnaires, distributeurs, sociétés 
affiliées et associés, de toute responsabilité pour les 
blessures , perte, dommage, décès ou dépense que vous 
ou vos proches pourriez subir du fait de votre utilisation 
de l’équipement, pour quelque cause que ce soit, y 
compris, sans limitation, toute négligence ou rupture de 
contrat dans la fabrication, assemblage, conception, 
maintenance, sélection, vente, ajustement, modification 
de l’équipement. En cas d’incapacité ou de décès, la 
présente convention entre en vigueur et lie tous les 
membres de votre famille, vos proches, vos héritiers, 
vos exécuteurs testamentaires, vos ayants droit, vos 
administrateurs et vos représentants. En signant cet 
accord, vous ne comptez sur aucune représentation orale 
ou écrite autre que ce qui a été indiqué ci-dessus dans 
cet accord. Vous avez lu et compris cet accord et êtes 
conscient qu’en achetant à l’entreprise ou à un détaillant 
vous acceptez tous les aspects de cet accord et que, 
ce faisant, vous renoncez à certains droits, y compris le 
droit de poursuivre l’entreprise et/ou son détaillant.

RÉSOLUTION DES DIFFÉRENDS

Toute réclamation découlant de l’utilisation de ce 
produit et de l’utilisation par le client doit être traitée 
par arbitrage auprès du tribunal de Los Angeles, 
en Californie, conformément aux règles d’arbitrage 
commercial de l’American Arbitration Association, et un 
jugement sur sentence peut être rendu par tout tribunal 
ayant compétence en la matière. Chaque partie choisit 
un arbitre et les deux arbitres ainsi choisis choisissent 
un troisième arbitre qui agit comme arbitre unique pour 
tout différend. Chaque partie paiera les honoraires de 
ses propres avocats, les frais de ses témoins et tous les 
autres frais liés à la présentation de sa cause ; toutefois, 
l’Exécutif et la Compagnie conviennent que, sauf si la 
loi l’interdit, l’arbitre peut, à sa discrétion, accorder 

à la partie gagnante des honoraires et frais d’action 
raisonnables d’avocat. Les autres frais de l’arbitrage, 
y compris le coût de tout dossier ou transcription 
de l’arbitrage, les frais administratifs, les honoraires 
des arbitres et tous les autres frais et dépens, s’ils ne 
sont pas répartis également entre les parties dans 
un jugement, seront partagés entre elles. Tous les 
dommages et réclamations relatifs à ce produit sont 
limités au coût d’achat du produit.

ES: ASUNCIÓN DE RIESGO E INDEMNIZACIÓN

Usted reconoce que las declaraciones hechas a 
continuación en este párrafo son para el beneficio 
de Unlimited Engineering S.L., Loaded Boards, y 
Orangatang Wheels (de ahora en adelante “la 
compañía”), y comercio en el que adquirió el kit o 
patineta Unlimited que se describe en la factura de 
adquisición y sus asociados respectivos, propietarios, 
empleados, agentes, representantes, distribuidores, y 
afiliados. Usted asume todo riesgo asociado con el uso 
del kit o patineta Unlimited, ya sea prestado, dada, 
intercambiada o recibida, en cuanto usted entiende 
que la característica del uso de la patineta conlleva 
un riesgo inherente a lesiones personales, daños 
materiales o muerte (a los que se refiere como “de 
riesgo”). Con la compra del equipo, usted acepta todos 
los “riesgos” conocidos y desconocidos asociados con 
el uso el equipo. Acepta, de acuerdo a la ley, exonerar 
y renunciar a cualquier y todas las reclamaciones 
que usted tiene o pueda tener en el futuro contra la 
compañía, distribuidor o minorista provenientes del uso 
del equipo. Usted acepta de acuerdo a la ley liberar 
y eximir de obligación a la compañía, el minorista, 
accionistas, propietarios, empleados, agentes, 
representantes, comerciantes, distribuidores, afiliados 
y asociados, de cualquier y toda responsabilidad por 

lesiones, pérdida, daño, muerte o gastos que usted o 
sus familiares podrán sufrir como resultado de el uso del 
equipo, debido a cualquier causa or motivo, incluyendo, 
sin excepción, cualquier negligencia o incumplimiento 
del contrato en la fabricación, montaje, diseño, 
mantenimiento, selección, venta, ajuste, o modificación 
del equipo. En caso de mi incapacidad o fallecimiento, 
este acuerdo será efectiva y transferible a su pariente 
más cercano, herederos, ejecutores, asignados, 
administradores y representantes. Al participar en 
este acuerdo, no se apoyó en ningun tercero para 
representación oral o escrita aparte de lo que se haya 
especificado anteriormente en este acuerdo. Ha leído 
y comprendido este acuerdo y es consciente que al 
realizar una compra de la empresa o cualquier minorista 
usted acepta todos los aspectos del acuerdo y que 
al hacerlo, es posible que esté renunciando algunos 
derechos, incluyendo el derecho a demandar la 
sociedad y/o su distribuidor.

RESOLUCIÓN DE DISPUTAS 

Cualquier reclamo que surja del uso de este producto y 
de los clientes, se manejará mediante arbitraje con sede 
en Los Angeles, California, de acuerdo con las Reglas 
de arbitraje comercial de la Asociación Americana 
de Arbitraje, y se podrá emitir un fallo en el juicio de 
cualquier tribunal que tenga jurisdicción sobre el mismo. 
Cada parte seleccionará un árbitro y los dos árbitros 
así seleccionados seleccionarán un tercer árbitro que 
actuará como el único árbitro de cualquier disputa. 
Cada parte pagará los honorarios de sus propios 
abogados, los gastos de sus testigos y todos los demás 
gastos relacionados con la presentación de su caso; 
sin embargo, el Ejecutivo y la Compañía acuerdan que, 
a menos que esté prohibido por ley, el árbitro puede, 
a su discreción, otorgar los honorarios razonables 
de abogado y los costos de la acción a la parte 
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prevaleciente. Otros costos del arbitraje, incluidos el 
costo de cualquier registro o transcripción del mismo, los 
honorarios administrativos, los honorarios de los árbitros 
y todos los demás honorarios y costos, si no se asignan 
en una sentencia, se dividirán de manera uniforme 
entre las partes. Todos los daños y reclamaciones 
relacionados con este producto están limitados al costo 
de compra del producto.
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FR: CE DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Nous déclarons par la présente que la machine 
mentionnée ci-dessus dans sa conception et sa 
construction remplit les exigences essentielles de santé 
et de sécurité et est conforme aux dispositions de la 
législation d’harmonisation de l’Union européenne 
suivante, le cas échéant:

Directive 2006/42/CE (MD) Machinery Directive
Directive 2014/53/EU (RED) Radio Equipment Directive
Directive 2014/30/EU (EMC) Electromagnetic Compatibility
Directive 2014/35/EU (LVD) Low Voltage Directive
Directive 2011/65/EU (ROHS)

PRODUIT: Unlimited Electric Skateboard

Pour assurer la conformité aux exigences essentielles de 
santé et de sécurité de ces directives, les normes suivantes 
ont été appliquées: 

• EN ISO 12100:2010 
• IEC 61000-3-3:2013
• EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-2:2008
• EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-3:2006+AMD1:2007
  +AMD2:2010
• EN 55032:2015+AC:2016-07 

Une documentation technique complète est disponible.

EN: EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that the above mentioned machine 
in its design and construction fulfills the essential 
health and safety requirements and complies with the 
provisions of the following relevant European Union 
harmonisation legislation, wherever applicable:

Directive 2006/42/CE (MD) Machinery Directive
Directive 2014/53/EU (RED) Radio Equipment Directive
Directive 2014/30/EU (EMC) Electromagnetic Compatibility
Directive 2014/35/EU (LVD) Low Voltage Directive
Directive 2011/65/EU (ROHS)

PRODUCT: Unlimited Electric Skateboard

To ensure compliance with the essential health and 
safety requirements of these directives, the following 
standards have been applied:

• EN ISO 12100:2010 
• IEC 61000-3-3:2013
• EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-2:2008
• EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-3:2006+AMD1:2007
   +AMD2:2010
• EN 55032:2015+AC:2016-07 

A complete technical documentation is available.

IC (Canada) 
This device complies with Industry Canada license-
exempt RSS Standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions. (1) This device may not cause 
harmful interference. (2) This device must accept any 
interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

EN: CERTIFICATIONS • DE: ZERTIFIZIERUNGEN • FR: CERTIFICATIONS • ES: CERTIFICACIONES14.

DE: EC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklären wir, dass die oben genannte Maschine 
in ihrer Konstruktion und Ausführung die grundlegenden 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen erfüllt 
und den Bestimmungen der folgenden einschlägigen 
Harmonisierungsgesetze der Europäischen Union 
entspricht, soweit anwendbar:

Directive 2006/42/CE (MD) Machinery Directive
Directive 2014/53/EU (RED) Radio Equipment Directive
Directive 2014/30/EU (EMC) Electromagnetic Compatibility
Directive 2014/35/EU (LVD) Low Voltage Directive
Directive 2011/65/EU (ROHS)

PRODUKT: Unlimited Electric Skateboard

Um die Einhaltung der grundlegenden Gesundheits- 
und Sicherheitsanforderungen dieser Richtlinien zu 
gewährleisten, wurden die folgenden Normen angewandt:

• EN ISO 12100:2010 
• IEC 61000-3-3:2013
• EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-2:2008
• EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-3:2006+AMD1:2007
   +AMD2:2010
• EN 55032:2015+AC:2016-07 
 Eine vollständige technische Dokumentation ist verfügbar.

WEE: At the end of this device’s useful 
life, please remove all the batteries and 
dispose of them separately. Take electrical 
appliances to the local collection points for 
waste electrical and electronic equipment.

Elektroschrottgesetz: Nach Gebrauchsende 
eine Bitte: Entnehmen Sie alle Batterien 
und entsorgen Sie diese separat. Geben 
Sie alte elektrisch betriebere Geräte bei 
den Sammelstellen der Germeinden für 
Elektroschrott ab.

• EN 60335-1:2012
• EN 55014-1:2017 
• IEC 60335-2-29:2016
• EN 55014-2:2015 
• IEC 62133-2:2017
• IEC 61000-3-2:2014 
• EN 50581:2012

• EN 60335-1:2012
• EN 55014-1:2017 
• IEC 60335-2-29:2016
• EN 55014-2:2015 
• IEC 62133-2:2017
• IEC 61000-3-2:2014 
• EN 50581:2012

• EN 60335-1:2012
• EN 55014-1:2017 
• IEC 60335-2-29:2016
• EN 55014-2:2015 
• IEC 62133-2:2017
• IEC 61000-3-2:2014 
• EN 50581:2012
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seguridad y funcionamiento esenciales de las referidas 
directivas:

• EN ISO 12100:2010 
• IEC 61000-3-3:2013
• EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-2:2008
• EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03) 
• IEC 61000-4-3:2006+AMD1:2007
   +AMD2:2010
• EN 55032:2015+AC:2016-07 

accepter tout brouillage radioélectrique subi, même 
si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

ES: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Nosotros declaramos que la máquina mencionada 
anteriormente cumple, en su diseño y construcción, 
con los requerimientos esenciales de seguridad y 
funcionamiento para cumplir con las provisiones de 
las siguientes legislaciones harmonizadas de la Unión 
Europea relevantes (donde sea aplicable):

Directive 2006/42/CE (MD) Directiva de Máquina
Directive 2014/53/EU (RED) Directiva Equipos 
Radiotransmisores
Directive 2014/30/EU (EMC) Compatibilidad 
Electromagnética
Directive 2014/35/EU (LVD) Directiva Bajo Voltaje
Directive 2011/65/EU (ROHS)

PRODUCTO: Unlimited Electric Skateboard

Lo siguientes estándares han sido aplicados para 
asegurar que se cumplen los requerimientos de 

EN: FCC STATEMENT 
15.

EN:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures

•	Reorient or relocate the receiving antenna

•	 Increase the separation between the equipment and 	
	 receiver

•	Connect the equipment into an outlet on a circuit 	
	 different from that to which the receiver is connected

•	Consult the dealer or an experienced radio/tv 		
	 technician for help

IC (Canada)
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence.L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 

DEE: Règlement sur les déchets 
d’équipements électriques et électroniques: 
après l’utilisation, veuillez retirer les piles 
et les jeter de manière séparée. Portez 
les vieux appareils électriques dans un 
centre de collecte communal pour déchets 
d’equipements  électriques et électroniques.

Ley de Gestión de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos: una vez 
gastadas, retirar todas las pilas y eliminarlas 
por separado. Depositar los aparatos 
eléctricos viejos en los puntos de recogida de 
desechos eléctricos del municipio. 

Una documentación técnica completa está disponible.

• EN 60335-1:2012
• EN 55014-1:2017 
• IEC 60335-2-29:2016
• EN 55014-2:2015 
• IEC 62133-2:2017
• IEC 61000-3-2:2014 
• EN 50581:2012
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EN: TRADEMARKS & PATENTS • DE: WARENZEICHEN & PATENTE • FR: MARQUES ET BREVETS  • ES: MARCA 
REGISTRADA Y PATENTES

16.

EN:
Copyright 2019 Unlimited Engineering S.L. All Rights 
Reserved. 

Unlimited Engineering S.L. owns and reserves all rights 
to its trademarks and patents including, but not limited 
to, the Unlimited Logo, Symbol, and Combination Mark. 
All trademarks and copyrights have been registered 
internationally. Failure of a mark to appear in this 
manual does not mean that Unlimited Engineering does 
not use the mark, nor does it mean that the product 
is not actively marketed or is not significant within its 
relevant market. 

Copyright 2019 Loaded Boards, Inc. All Rights Reserved.

Loaded Boards, Inc. owns and reserves all rights to 
its trademarks and patents, including but not limited 
to the Loaded and Orangatang Logos, Symbols, and 
Combination Marks. All trademarks and copyrights 
have been registered internationally. Failure of a mark 
to appear in this manual does not mean that Loaded 
Boards, Inc. does not use the mark, nor does it mean that 
the product is not actively marketed or is not significant 
within its relevant market.  

DE:
Copyright 2019 Unlimited Engineering SL Alle Rechte 
vorbehalten.

Unlimited Engineering SL besitzt und behält sich 
alle Rechte an seinen Marken und Patenten vor, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf, das Unlimited 
Logo, das Symbol und die Kombinationsmarke. 
Alle Marken und Urheberrechte sind international 
eingetragen. Das Fehlen einer Marke in diesem 
Handbuch bedeutet nicht, dass Unlimited Engineering 
die Marke nicht verwendet, noch bedeutet es, dass 
das Produkt nicht aktiv vermarktet wird oder in seinem 
relevanten Markt nicht von Bedeutung ist.

Copyright 2019 Loaded Boards, Inc. Alle Rechte 
vorbehalten.

Loaded Boards, Inc. besitzt und behält sich alle Rechte 
an seinen Marken und Patenten vor, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf, das Loaded und Orangatang Logo, 
das Symbol und die Kombinationsmarke. Alle Marken 
und Urheberrechte sind international eingetragen. Das 
Fehlen einer Marke in diesem Handbuch bedeutet nicht, 
dass Loaded Boards, Inc. die Marke nicht verwendet, 
noch bedeutet es, dass das Produkt nicht aktiv 
vermarktet wird oder in seinem relevanten Markt nicht 
von Bedeutung ist.

FR:
Droit d’auteur 2019 Unlimited Engineering S.L. Tous les 
droits sont réservés.

Unlimited Engineering S.L. détient et se réserve tous 
lesdroits sur ses marques de commerce et ses brevets, 
y compris, mais sans s’y limiter, le logo, symbole et 
marque combinée Unlimited. Toutes les marques de 
commerce et tous les droits d’auteur ont été enregistrés 
à l’échelle internationale. Le fait qu’une marque 
n’apparaisse pas dans ce manuel ne signifie pas que 
Unlimited Engineering n’utilise pas la marque, ni que le 
produit n’est pas activement commercialisé ou n’est pas 
significatif sur son marché pertinent.

Droit d’auteur 2019 Loaded Boards, Inc. Tous les droits 
sont réservés.

Loaded Boards, Inc. détient et se réserve tous lesdroits 
sur ses marques de commerce et ses brevets, y compris, 
mais sans s’y limiter, le logo, symbole et marque 
combinée Loaded et Orangatang. Toutes les marques de 
commerce et tous les droits d’auteur ont été enregistrés 
à l’échelle internationale. Le fait qu’une marque 
n’apparaisse pas dans ce manuel ne signifie pas que 
Loaded Boards, Inc. n’utilise pas la marque, ni que le 

produit n’est pas activement commercialisé ou n’est pas 
significatif sur son marché pertinent.

ES:
Copyright 2019 Unlimited Engineering S.L. Todos los 
derechos reservados.

Unlimited Engineering S.L. posee y se reserva todos los 
derechos sobre sus marcas y patentes, incluidos, entre 
otros, el logotipo, el símbolo y la marca de combinación 
Unlimited. Todas las marcas comerciales y derechos
de autor han sido registrados internacionalmente. El 
hecho de que una marca no aparezca en este manual no 
significa que Unlimited Engineering la utilice, ni tampoco 
significa que el producto no se comercialice activamente 
o no sea significativo dentro de su mercado relevante.

Copyright 2019 Loaded Boards, Inc. Todos los derechos 
reservados.

Loaded Boards, Inc. posee y se reserva todos los 
derechos sobre sus marcas y patentes, incluidos, 
entre otros, el logotipo, el símbolo y la marca de 
combinación Loaded y Orangatang. Todas las marcas 
comerciales y derechosde autor han sido registrados 
internacionalmente. El hecho de que una marca no 
aparezca en este manual no significa que Loaded 
Boards, Inc. no la utilice, ni tampoco significa que el 
producto no se comercialice activamente o no sea 
significativo dentro de su mercado relevante.
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17.

EN:

GENERAL
Power (SOLO & CRUISER): 840 W 
Power (R): 1680 W 
Rider Weight Limit: Tested to 240 lbs / 110 kg 
Drive System: FOC torque control with 
Regenerative Braking 
Throttle: Remote Control with user-tunable 
parameters 
Connectivity: Wireless
Wheel Diameter: 85 mm 
Contact Patch: 58 mm (motor liner) 
and 56 mm (Orangatang Caguama) 

BATTERY 
Type: Lithium-ion
Voltage: 36 V nominal | 42 V max.
Capacity: 2.5 Ah
Total energy: 90 Wh
Charging requirements: Approved charger only
Storage temperature: 0 °C-40 °C/32 °F- 104 °F
Connectivity: CAN bus to other Batteries 
and Cores
Enclosure material: Fiber-reinforced PA66
Approximate charging time per battery: (with 
2A charger): 1.5 h 

CHARGER 
Input: 100 V - 240 V  |  50 Hz / 60 Hz
Working Temperature: - 10 °C to 40 °C
Charging Temperature: 0 °C to 40 °C

DE:

ALLGEMEINES
Leistung (SOLO & CRUISER): 840 W
Leistung (R): 1680 W
Fahrer-Gewichtsgrenze: Getestet auf 110 kg
Antriebssystem: FOC mit regenerativer 
Bremsung
Drosselklappe: Fernbedienung mit 
benutzerdefinierten Parametern
Konnektivität: Drahtlos
Raddurchmesser: 85 mm
Aufstandsfläche: 58 mm (Motoreinsatz) 
und 56 mm (Orangatang Caguama)

BATTERIE
Typ: Lithium-Ionen
Spannung: 36 V Nennspannung | 42 V max.
Kapazität: 2,5 Ah
Gesamtenergie: 90 Wh
Ladeanforderungen: Nur zugelassene 
Ladegerät
Lagertemperatur: 0 ° C - 40 °C / 32 °F - 104 ° F
Konnektivität: CAN-Bus zu anderen 
Batterien und Kernen
Gehäusematerial: Faserverstärktes PA66
Ungefähre Ladezeit pro Batterie: (mit einem 
2A Ladegerät): 1,5 hr

LADEGERÄT
Eingang: 100 V - 240 V | 50 Hz / 60 Hz
Arbeitstemperatur: -10 ° C bis 40 ° C
Ladetemperatur: 0 ° C bis 40 ° C

FR:

GÉNÉRAL
Puissance (SOLO et CRUISER): 840 W
Puissance (R): 1680 W
Limite de poids du coureur: Testée a 240 lb/110 kg
Système d’entraînement: FOC avec freinage 
régénératif
Throttle: Contrôle à distance avec paramètres 
réglables par l’utilisateur
Connectivité: sans fil
Diamètre de la roue: 85 mm
Patch de contact: 58 mm (chemise moteur) 
et 56 mm (Orangatang Caguama)

BATTERIE
Type: Lithium-ion
Tension: 36 V nominal | 42 V max.
Capacité: 2,5 Ah
Energie totale: 90 Wh
Conditions de charge: Chargeur approuvé 
uniquement
Température de stockage: 0 ° C-40 ° C/32 ° F-104 ° F
Connectivité: bus CAN vers d’autres batteries 
et noyaux
Matériau de boîtier: PA66renforcé de fibres
Temps de charge approximatif par batterie: (avec 
chargeur 2A) : 1,5 h

CHARGEUR
Contribution: 100 V - 240 V | 50 Hz / 60 Hz
Température de fonctionnement: -10 ° C à 40 ° C
Température de charge: 0 ° C à 40 ° C

ES:

GENERAL
Potencia (SOLO y CRUISER): 840 W
Potencia (R): 1680 W
Peso límite del conductor: Probado a 240 lbs/110 kg
Sistema de accionamiento: control de torque 
FOC con frenado regenerativo
Throttle: control remoto con parámetros 
ajustables por el usuario
Conectividad: Inalámbrico
Diámetro de la rueda: 85 mm
Parche de contacto: 58 mm (revestimiento del 
motor) y 56 mm (Orangatang Caguama)

BATERÍA
Tipo: Iones de litio
Tensión: 36 V nominales | 42 V máx.
Capacidad: 2.5 Ah
Energía total: 90 Wh
Requisitos de carga: solo cargador aprobado
Temperatura de almacenamiento: 0 ° C - 40 ° C / 32 ° 
F - 104 ° F
Conectividad: bus CAN a otras baterías y núcleos
Material de la caja: PA66 reforzado con fibra
Tiempo aproximado de carga por batería: (cargador 
2A): 1.5 h

CARGADOR
Entrada: 100 V - 240 V | 50 Hz / 60 Hz
Temperatura de trabajo: -10 ° C a 40 ° C
Temperatura de carga: 0 ° C a 40 ° C
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Barcelona, Spain | +34  937 63 79 51

support@rideunlimited.co

About Unlimited:
Unlimited was founded in 2016 in Barcelona by long-time 
friends with shared interests in board sports, motor sports, 
and cycling as well as a passion for engineering. Unlimited 
is dedicated to developing a modular and connected 
electric powertrain platform for use across multiple Light 
Electric Vehicles including skateboards, scooters, and 
e-bikes. We are very excited to partner with Loaded. We 
believe that through the combination of our technology 
with their fun and thoughtful boards we can provide the 
best user experience in electric skateboards.

About Loaded and Orangatang:
Loaded Boards and Orangatang Wheels have been making 
high-performance skateboard decks and wheels since 
2002 and 2008, respectively. We’re excited to have a 
driving role in an e-skate endeavor, and we have extensive 
experience with electric skateboards (including building all 
Boosted V1 and V2 decks and wheels, as well as supplying 
wheels to many of the premier electric skateboard brands). 
We’re blown away by the performance and ingenuity of 
Unlimited’s design and the vibe and culture of the Unlimited 
team. As of 2019, we’ve partnered exclusively with Unlimited 
to bring the latest version of their electric powertrain (now 
featuring Orangatang wheels and motor liners) to the 
world. We’re excited by Unlimited’s vision and are stoked to 
collaborate on future development with them.

Culver City, CA, USA  |  +1 310 839 1800

  dontwalk@loadedboards.com


